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Read This Manual

Read all instructions and explanations for the installation before
use.

Follow the instructions carefully.

Keep the operation instructions handy for later use.

If the appliance is sold or passed on, ensure that the new owner
always receives this operation instructions.

Bu Kilavuzu Okuyun

Kullanimdan énce kurulumla ilgili ttim talimatlari ve agiklamalari
dikkatlice okuyun.

Talimatlara 6zenle uyun.

Kullanim kilavuzunu ileride basvurmak tzere saklayin.

Cihaz satilir veya baska birine devredilirse, yeni kullanicinin da
bu kullanim kilavuzunu aldigindan emin olun.
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GUVENLIK TALIMATLARI

B Guvenlik Talimatlari

Guvenliginizicin, bu kilavuzda yer alan bilgilerin yangin veya
patlama, elektrik carpmasi riskini en aza indirmek ya da milke zarar,
kisisel yaralanma veya can kaybini 6nlemek amaciyla dikkate
alinmasi gerekir.

A Uyari!

Bu sembol ve uyari kelimesinin birlesimi, dnlem alinmadigi takdirde 6lim veya ciddi
yaralanmayla sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

/N Dikkat!

Bu sembol ve dikkat kelimesinin birlesimi, hafif veya kiicUk yaralanmalara ya da mala
veya gevreye zarar verebilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

L Not!

Bu sembol ve not kelimesinin birlesimi, hafif veya ki¢lk yaralanmalara neden
olabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

A Uyan!
ELEKTRIK CARPMASI TEHLIKESI

Gug kablosu hasar gorurse, tehlikeyi dnlemek igin Uretici, yetkili servis veya benzer
sekilde nitelikli kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Cihaz hasar gormusse, Uretici, yetkili servis veya benzer sekilde nitelikli kisiler tarafindan
onarilmadan kullanilmamalidir. Elektrik carpmasi riski vardir!



GUVENLIK TALIMATLARI

Bakim yapmadan 6nce cihazin fisini prizden ¢ekin.

Bu cihaz mutlaka topraklanmalidir. Ariza veya bozulma durumunda topraklama, elektrik
akimiicin en disUk direngli yolu saglayarak elektrik carpmasi riskini azaltir.

Bu cihaz, ekipman topraklama iletkeni ve topraklama fisi bulunan bir kablo ile
donatiimistir. Fis, dogru sekilde monte edilmis ve tim yerel yonetmeliklere uygun sekilde
topraklanmis bir prize takilmahdir.

Topraksiz priz kullaniimasi veya prizdeki topraklama (GND) terminalinin fisteki topraklama
terminaliyle uyumsuz olmasi durumunda, elektrik carpmasi riski olusabilir. Cihazin dogru
sekilde topraklanip topraklanmadigindan emin degilseniz, nitelikli bir elektrikci veya servis
personeline danisin.

Cihazla birlikte verilen fisi degistirmeyin. Eger fis prize uygun degilse, nitelikli bir elektrikgi
tarafindan uygun bir priz takilmasini saglayin.

Su ve elektrikle calisan ekipmanlarin, Uretici talimatlari ve yerel givenlik yonetmeliklerine
uygun olarak nitelikli teknisyen tarafindan baglandigindan emin olun.

Temizlik veya bakim yapmadan dnce cihazin fisini prizden ¢ekin.

Cihazin glcliinden dustk akim degerine sahip priz kullanmayin. Islak elle fisi prizden
cekmeyin.

Camasirlarin yilkanmasinin ardindan su ve elektrik baglantilarini derhal kapatmayi
unutmayin.



GUVENLIK TALIMATLARI

COCUKLAR ICiN TEHLIKE RiSKi

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksiklidi olan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim veya
kullanim talimati verilmedikge kullanilmak tzere tasarlanmamistir.

Cocuklarin cihazla oynamamalariigin gdzetim altinda tutulmalari gerekir.

Temizlik ve kullanici bakimi cocuklar tarafindan gozetimsiz yapilmamalidir.

Hayvanlar ve ¢cocuklar cihazin igine tirmanabilir. Her kullanimdan dnce cihazi kontrol edin.

Cam kap, calistirma sirasinda ¢ok isinabilir. Calisma esnasinda gocuklari ve evcil hayvanlari
cihazdan uzak tutun.

AB Ulkelerinde kullanim icin:

Cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis ya da
deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler tarafindan, cihazin glvenli sekilde kullanimi ve
icerdigi tehlikelerin anlasildigindan emin olmak kosuluyla, gerekli gozetim veya talimat

verilmisse kullanilabilir.

3yasindan kigik ¢cocuklar, strekli gozetim altinda olmadikga cihazdan uzak tutulmalidir.



GUVENLIK TALIMATLARI

PATLAMA RIiSKI

Balmumu, yag, boya, benzin, yagd ¢oézicd, kuru temizleme solventleri, gazyagi vb. yanici
veya patlayici maddelerle temizlenmis, yitkanmis, islatilmis ya da lekelenmis esyalari
ytkamayin. Bu durum yangin veya patlamaya yol agabilir.

Endustriyel kimyasallarla temizlenmis esyalar bu makinede yikanmamalidir.

KURULUM YERI VE CEVRESI

TUm yikama ve ek maddeler, cocuklarin erisemeyecegi glivenli bir yerde saklanmalidir.

Cihazi hali kapli bir zemine kurmayin. Hali, cihazin hava kanallarini tikayarak zarar
gormesine neden olabilir.

Cihaziisi kaynaklarindan ve dogrudan gines isigindan uzak tutun. Bu, plastik ve kauguk
parcalarin asinmasini onler.

Cihazi nemli ortamlarda veya patlayici ya da asindirici gaz iceren odalarda kullanmayin.
Su sizintisi veya sigramasi durumunda, cihazi acik havada kurutun.

Cihaz, kilitli bir kapinin, strgulu kapinin veya ters yone acilan menteseli bir kapinin
arkasina yerlestiriimemelidir.

Cihazi 5°C’nin altindaki sicakliklarda calistirmayin. Bu, bazi parcalarin zarar gérmesine
neden olabilir. Bu durum kacinilmazsa, donma kaynakli hasarlari 6nlemek igin her
kullanimdan sonra cihazin icindeki su tamamen bosaltiimalidir (bkz. “Bakim - Drenaj
pompasi filtresinin temizligi”).

Cihazin yakininda yanici spreyler veya maddeler bulundurmayin ya da kullanmayin.



GUVENLIK TALIMATLARI

KURULUM

Cihazi kullanmadan once tim ambalaj malzemelerini ve tasima vidalarini ¢ikarin. Aksi
halde ciddi hasarlar meydana gelebilir.

Bu cihaz tek girisli bir vana ile donatiimistir ve yalnizca soguk su girisine baglanabilir.
Kurulumdan sonra ana fis erisilebilir durumda olmalidir.

Giysileriilk kez ylkamadan 6nce, Grinln tim islemleri bos (icinde gamasir olmadan) bir
sekilde calistiriimalidir.

Cihazin Gzerine su kaplari veya isitici cihazlar gibi asir agir esyalar koymayin.

Cihazla birlikte verilen yeni hortum setleri kullanilmali, eski hortum setleri tekrar
kullaniimamalidir.

Maksimum giris suyu basinci: 1 MPa

Minimum giris suyu basinci: 0.05 MPa

ELEKTRIK BAGLANTISI

Besleme kablosunun cihaz tarafindan sikistirilmadigindan emin olun, aksi halde zarar
gorebilir.

Uriing, “Teknik Ozellikler” tablosunda belirtilen degerlere uygun sigorta ile korunan
toprakli bir prize baglayin. Topraklama tesisati nitelikli bir elektrikg¢i tarafindan
yapiimalidir.

Cihazin yerel ydnetmeliklere uygun sekilde kuruldugundan emin olun.

Su ve elektrik baglantilari, Gretici talimatlarina ve yerel givenlik yonetmeliklerine uygun
olarak nitelikli bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Coklu priz veya uzatma kablosu kullanmayin.

Cihaz, zamanlayici veya dlzenli olarak agilip kapanan bir devreye bagli harici bir anahtar
ile kullanilmamalidir.

Ortamda yanici gaz varsa fisi prizden ¢cekmeyin.

Islak elle fisi prizden cekmeyin.

Daima fisten tutarak ¢ekin, kablodan ¢cekmeyin.

Cihaz kullanilmiyorsa fisini prizden ¢ekin.



GUVENLIK TALIMATLARI

SU BAGLANTILARI

Su giris hortumunun, muslugun ve su ¢ikis hortumunun baglantilarini, su basincindaki
degisikliklerden kaynaklanabilecek olasi sorunlara karsi kontrol edin. Baglantilar gevser
veya sizinti olursa muslugu kapatin ve tamir ettirin. Borular ve hortumlar nitelikli kisiler
tarafindan dogru sekilde takilmadan cihazi kullanmayin.

Su giris ve ¢ikis hortumlari givenli bir sekilde monte edilmeli ve hasarsiz kalmalidir. Aksi
halde su sizintist meydana gelebilir.

Cihazda héla su varken drenaj pompasi filtresini ¢ctkarmayin. Sicak su nedeniyle blyuk
miktarda su disari akabilir ve haslanma riski olusabilir.

CIHAZIN ZARAR GORME RISKI

Urlinlinliz yalnizca ev tipi kullanim icindir ve yalnizca makinede yikamaya uygun tekstiller
icin tasarlanmistir.

Cihazin Ust kapagina ¢ikmayin veya oturmayin.

Cihazin kapagina yaslanmayin.

Kapagi asin kuvvet uygulayarak kapatmayin. Kapagin kapanmasinda zorluk varsa,
camasirlarin dogru yerlestirildigini veya dizgin dagitildigini kontrol edin.

Hali yikamak kesinlikle yasaktir.



GUVENLIK TALIMATLARI

KULLANIM VE BAKIM

Sanayi tipi kimyasallar ile temizlenmis camasirlarin yikanmasinda bu makine kullanil-
mamalidir. Patlama riski vardir.

Calismakta olan tambura elinizi sokmayin.

Camasirlariilk kez yikamadan 6nce, trtin tim islemleri bir kez giysi olmadan calistiril-
malidir.

Onerilen program “DRUM CLEAN (Tambur Temizleme)”

programidir.

Yanici, patlayici veya toksik ¢oziculer (6rnedin benzin, alkol vb.) deterjan olarak
kullanilmamalidir. Yalnizca camasir makinesiicin uygun deterjanlar secgilmelidir.

Tam ceplerin bos oldugundan emin olun. Madeni para, bros, ¢ivi, vida, tas vb. sert ve
keskin nesneler cihaza ciddi sekilde zarar verebilir.

Cihazi kullanmadan énce ¢cakmalk, kibrit gibi nesneleri ceplerden ¢ikarin.

Yemeklik yag, aseton, alkol, benzin, gazyag, terebentin, mum ¢ozlci veya benzeri
maddelerle kirlenmis camasirlar, kurutma isleminden once sicak su ve ekstra deterjanla
yikanmalidir.

Lateks kdpUk, dus bonesi, su gecirmez kumas, kauguk tabanl Grtnler veya stiinger
dolgulu kiyafet ve yastiklar makinede kurutulmamalidir.

Yumusaticilar veya benzeri Urinler, kullanim talimatlarinda belirtildigi sekilde kullanil-
malidir.

Kapagi zorla agmaya ¢alismayin. Kapak, yikama donglstnin bitiminden kisa slire sonra
otomatik olarak acilacaktir.

Kapagi asiri kuvvet uygulayarak kapatmayin. Kapanmakta zorluk varsa, gamasirlarin
dogru yerlestirilip yerlestiriimedigini kontrol edin.

Tamburicinde su kalip kalmadigini kapagragmadan dnce

kontrol edin. Gorunur sekilde su varsa kapagi agmayin.

Makine sicak suyu tahliye ederken yanma riskine karsi dikkatli olun.

Yikama sirasinda suyu elle tekrar doldurmayin.

Program tamamlandiktan sonra kapagdi agmak icin iki dakika bekleyin.



GUVENLIK TALIMATLARI

Temizlik, bakim veya her kullanimdan sonra cihazin fisini ¢cekin ve su muslugunu
kapatin.

Cihazin Uzerine temizlik amaciyla su dokmeyin. Elektrik carpmasi riski!

Onarimlar yalnizca Uretici, yetkili servis veya benzer sekilde nitelikli kisiler tarafindan
yapilmalidir. Aksi takdirde tehlike olusabilir. Uretici, yetkisiz kisilerin miidahalesi sonucu
olusan hasarlardan sorumlu degildir.

TASIMA

Tasimadan 6nce:

Cihaza tasima vidalari, uzman bir kisi tarafindan yeniden takiimalidir.

Cihazin icinde biriken su tamamen bosaltiimalidir.

Bu cihaz agirdir. Dikkatli bir sekilde tasiyin. Cihazi kaldirirken higbir ¢ikintili boliminden
tutmayin. Makine kapagi tasima kolu olarak kullanilmamalidir.

KULLANIM AMACI

Bu Urln yalnizca ev tipi kullanim igindir ve evde makinede yikama ve kurutmaya uygun
miktardaki tekstil Grtnleriicin tasarlanmistir. Cihaz sadece kapali alanlarda kullaniimaldir,
gomme kullanim i¢in uygun degildir. Yalnizca bu kilavuzda belirtilen sekilde kullanil-
malidir. Ticari kullanim icin tasarlanmamistir.

Bunun disindaki her tirli kullanim uygunsuz kullanim olarak kabul edilir. Uretici, bu tir
uygunsuz kullanimlardan dogacak hasar veya yaralanmalardan sorumlu degildir.

Bu cihaz yalnizca ev ortaminda kullanim igindir ve asagidaki yerlerde kullanilmamalidir:
Magaza, ofis veya benzeri calisma alanlarindaki personel mutfaklarinda,

Ciftlik evlerinde,

Otel, motel veya diger konaklama turU yerlerdeki musteriler tarafindan,

Pansiyon veya oda-kahvalti isletmelerinde,

Apartman bloklari gibi ortak kullanim alanlarinda.
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CEVRE

Eski cihazlarin imhasi

AB Ulkelerinde kullanim igin:

Bu cihaz, 2012/19/AB sayili Avrupa Direktifi (WEEE) — Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman-
lar Direktifi — uyarinca

etiketlenmistir.

Bu direktif, AB genelinde atik ekipmanlarin geri alinmasi ve geri donustirtlmesiicin bir
cerceve saglar.

Bu sembolle isaretlenmis cihazlar evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir!

Diger Ulkelerde kullanim igin:

Bu cihaz yukarida belirtilen sembolid tasimayabilir.

Cihazinizi elden ¢ikarmak istiyorsaniz, toplama ve imha hakkinda daha fazla bilgi almakicin
lUtfen yerel yetkilinizle veya saticinizla iletisime gegin.

Bu direktif, AB genelinde atik ekipmanlarin geri alinmasi ve geri donustirtlmesiicin bir
cerceve saglar.
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KURULUM

B Urldn Tanimi

Ust kapak

Kontrol paneli

. . Gug kablosu
Deterjan haznesi

Tambur

Drenaj pompasi
filtresi

Kapi

Drenaj hortumu

% Not

Uriin cizimi yalnizca referans amaclidir, [Gtfen standart olarak gercek tirtini dikkate alin.

Aksesuarlar

(ERE
(ERE

TIER
%@%@@ © %@

Tasima Soduk Drenaj Kullanim  Kemirgen  Anahtar Vida
deligi su giris hortum Kilavuzu onleyici seti (opsiyonel)
tapasi hortumu aparati panel (opsiyonel)

(opsiyonel) (opsiyonel)



KURULUM

B Kurulum

Kurulum Alani
/\ UYARI

Urtinn hareket etmesini dnlemek icin diizgiin bir sekilde
sabitlenmesi onemlidir.
Urin, gl¢ kablosunun tzerinde durmamalidir.

Makineyi kurmadan dnce asagidaki 6zelliklere sahip bir yer
secilmelidir:

Sert, kuru ve diz bir zemin.

Dogrudan gines 1sigindan uzak.

Oda sicakligi 5 °C'nin Gzerinde olmali.

Komr sobasi, ocak gibi isi kaynaklarindan uzak bir alan secilmelidir.

Camasir Makinesinin Ambalajinin Agilmasi
/\UYARI

Ambalaj malzemeleri (6rnegdin plastik filmler, strafor) cocuklar igin
tehlikeli olabilir.

Bogulma riski vardir! TUm ambalaj malzemelerini cocuklardan
uzak tutun.

Karton kutuyu ve strafor ambalajlari ¢ikarin.

Camasir makinesini kaldirin ve alt kismindaki strafor tabani ¢ikarin. Altindaki ktigiik
Ucgen straforun da birlikte ¢iktigindan emin olun. Eger ¢cikmazsa, cihazi yan cevirip
altindaki kiigUk straforu elle ¢ikarin.

Gug kablosu ve drenaj hortumunu sabitleyen bandi ¢ikarin.

Su giris hortumunu tamburdan ¢ikarin.

Tasima Vidalarinin Cikarilmasi

AUYARI

QrUnU kullanmadan 6nce arka taraftaki tasima vidalari ¢ikarilmalidir.
Urlnu tekrar tasimak isterseniz bu vidalara tekrar ihtiyac duyulacaktir, bu nedenle vidalari
guvenli bir yerde saklayin.

Tasima vidalarini gcikarmak icin asagidaki adimlariizleyin:4 vidayi uygun anahtar
(spanner) ile gevsetin ve cikarin.Bosta kalan delikleri tasima deligi tapalariyla
(transport hole plugs) kapatin.Vidalariileride kullaniimak Gzere gtvenli bir
sekilde saklayin.




KURULUM

Camasir Makinesinin Dengeye Alinmasi

A UYARI

Su terazisiyle kontrol edin; makinenin diizgiin ve sabit bir sekilde yerlestirildiginden emin
olun.
Eger su teraziniz yoksa, asagidaki yontemi kullanarak dengeyi kontrol edin.

1. Soldan saga denge kontrolu
Uzun bir cubuk alin ve ucuna bir ip baglayin.

Ipin ucuna agir bir cisim takin. vessssapaapt
ipi makinenin st kapagindan asadi sarkitin. ‘;l—ol

Makinenin ayaklarini, ‘a’ ve ‘b” mesafeleri a
arasindaki fark 1cm’den az olana kadar ayarlayin.

(Sekilde ‘a’ve 'b’, ip ile makinenin yan

ylzeyindeki mesafeleri gosterir.)

b

2. Onden arkaya denge kontrol

Cubugu kontrol panelinin ortasina yerlestirin ve ipin ucunu makinenin 6n kismina dogru
sarkitin.

ipin ucu ile kontrol paneli kenari arasindaki mesafeyi 10 cm olacak sekilde ayarlayin.
Makinenin ayaklarini, ‘c’ mesafesi 3.5-4.5 cm olana kadar ayarlayin.

(‘'c’ dlgusy, ipin alt ucuile 6n kapagdin alt kismi arasindaki mesafedir.)

Ust Kapak

Kontrol Paneli

On Kapak
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KURULUM

Camasir Makinesinin Dengeye Alinmasi
UYARI

Dort ayaktaki kilit somunlari gévdeye sikica vidalanmalidir.

Makinenin ayaklarinin gévdeye tam olarak oturdugunu kontrol edin. Eger degilse, ayaklari
orijinal konumlarina gevirin ve somunlari sikin.Kilit somununu gevsetin ve ayaklari zemine
tam temas edene kadar cevirin.Ayaklari ayarladiktan sonra, anahtar (spanner) ile
somunlari sikin ve makinenin sabit oldugundan emin olun.

Kilit
Somunu
Ayak

Yikseltme Alcaltma

Su Giris Hortumunun Baglanmasi
UYARI

Su sizintisini veya su hasarini dnlemek icin bu bolimdeki
talimatlari dikkatlice uygulayin.
Su giris hortumunu bikmeyin, ezmeyin veya degistirmeyin.

Su giris hortumu asagida belirtildigi gibi baglanmalidir.
Su giris hortumunu baglamanin iki yontemi vardir:
1. Standart musluk ile su giris hortumu baglantisi

f Kayar burg

Sikistirma Muslugun ucunu,  Burcu (slide bushing) Baglantitamam-
somununuve dort  kelepgedeki kauguk bastlrm,su giris landiginda hortum
vidayi gevsetin.  halkaya sikica bastirin ve hortumunu baglanti glvenlisekilde

ardindan 4 vidayi sikin.  tabanina yerlestirin. oturmalidir.

2.Vidali muslukile su giris hortumu baglantisi

Kayar burg
Vida disli musluk ve su giris Camasir makinesi tipi 6zel muslukta,
hortumu dogrudan baglanir. burcu bastirarak su giris hortumunu takin.

14



KURULUM

Baglanti hortumunun diger ucunu, Grinin arka kismindaki su giris vanasina baglayin ve
hortumu saat yoninde cevirerek sikica sabitleyin.

Su giris vanasi

Drenaj (Tahliye) Hortumu
UYARI

Tahliye hortumunu bikmeyin veya gereginden fazla uzatmayin.
Tahliye hortumunu dogru sekilde konumlandirin; aksi halde su sizintisi veya hasar

olusabilir.

1. Tahliye deligine yerlestirme 2.Lavabo giderine baglama
Tahliye hortumunu drenaj deligine yerlesti- Tahliye hortumunu lavabonun
rin.Eger drenaj delidi zemindeyse, tamburdan yan kol giderine baglayin.

su tasmasini dnlemek igin hortumu cihazin
arkasina sabitleyin.

Vidayi sokmeyin /
Vidayi gevsetmeyin

Tahliye Tahliye
Yuvasi Yuvasi

Min. 60cm

% Not

Makineyle birlikte bir tahliye hortumu destegi (braketi) varsa, asagidaki sekilde
monte edin.

Oluk Hortum

) Sabitleyici

/N UYARI

Tahliye hortumunu monte ederken, saglam sekilde bir iple sabitleyin.Tahliye hortumu
¢ok uzunsa, zorlayarak makineye sokmayin; aksi takdirde anormal seslere
neden olabilir.

15



KURULUM

Akustik Panel

% Not

Lutfen makinenin calisirken olusturdugu guraltuyu etkili bir sekilde azaltarak size daha
sessiz ve huzurlu bir yasam ortami saglamak icin akustik paneli mutlaka monte edin.

1. Makineyidikkatlice yan yatirin ve makine ile zemin arasina singer veya yumusak
bir bez koyarak zemini ve makineyi koruyun.
2. Akustik paneli makinenin alt kismina yapistirin.



KULLANIM

B Hizli Baglangi¢

/N DiKKAT

Yikamadan 6nce makinenin dogru sekilde kuruldugundan emin olun.
Makineyi ilk kez kullanmadan 6nce, camasir koymadan tim islemleri bir kez ¢alstirin.
Onerilen program “DRUM CLEAN (Tambur Temizleme)” programidir.

& Kalibrasyon

Makinenin en iyi performansi gostermesiicin kalibre edilmesi tavsiye edilir.

Bu cihaz, yUklenen camasir miktarini algilayabilir. Bu islev, enerji ve su tiketimini
azaltarak performansi optimize eder; bdylece zaman ve maliyetten tasarruf saglar. Bu
nedenle, en verimli kullanim icin makinenin kalibre edilmesi onerilir.

Kalibrasyon adimlart:

Tamburdaki tim aksesuarlari ¢cikarin ve kapagi kapatin.

Gug fisini prize takin.

Makineyiacin ve 10 saniye icinde “TEMP.” ve “AROMA+" tuslarina ayni anda yaklasik
3 saniye boyunca basili tutun.

Ekranda “t19” belirecektir.

Ardindan[>||] tusuna basarak baslatin ve ekranda “*” ifadesi gériinene kadar
bekleyin.

Eger makine basariyla kalibre edilirse ekranda “PAS”, basarisiz olursa “FAL"
goruntllenecektir.



KULLANIM

B Hizli Bagslangi¢

1. Yikamadan Once

Elektrik
Baglant
Noktasi
(Topraklama)

On Yikama

Fisi takin Muslugu Agin Camasirlar Kapagi Kapatin Deterjani Ekleyin

Yikleyin
% Not

Bu ozellikle donatiimis makinelerde, 6n yikama secildiginde deterjan
yalnizca “bdIme |” kismina eklenmelidir.

2. Yikama
I —
Programi Secin Fonksiyonu Veya Baslat Tusuna
Varsayilan (Default) Basin
Ayari Segin

% Not

Eger varsayilan ayar seciliyse, 2. adim atlanabilir.

3. Yikama Sonrasi

Ekranda “End” ifadesi géruintilenecek veya makine bip sesiyle ytkamanin
tamamlandigini bildirecektir.



KULLANIM

B Her Yikamadan Once

Camasir makinesinin galisma sicakligi 5°C - 40°C araliginda olmalidir.

0°C’nin altindaki kosullarda kullanilirsa, su giris vanasi ve tahliye sistemi zarar gorebilir.
Makine O°C veya daha dUsUk sicaklikta birakildiysa, su giris hortumu ve tahliye hortu-
munun donmamasi i¢in ortam sicakligina getirilmelidir.

Yikamadan 6nce giysi etiketlerini ve deterjan kullanim talimatlarini kontrol edin.
Camasir makinesiigin uygun, az kdpuren veya kdpUk olusturmayan deterjanlar kullanin.

Etiketi Kontrol Edin Ceplerdeki Esyalar Cikarin Uzun ipleri, Fermuarlari
Veya Digmeleri Baglayin

KucgUk Esyalar Yastik Kilifi Taylu Veya Kolay Tuylenen Farkli Dokudaki Kumaslari
Veya File Torbaya Koyun Kumaslari Ters Cevirin Birbirinden Ayirin

A UYARI!

Tek bir parga camasir yikamak, dengesiz yUk olusturabilir ve makineden uyari sesi
gelebilirBu nedenle, slirecin sorunsuz ilerlemesi igin bir veya iki parca daha eklenmesi
onerilir.

Gazyag), benzin, alkol veya diger yanici maddelere batiriimis giysileri yilkamayin.



KULLANIM

&  Yumusatic

B Deterjan Haznesi

On Yikama Deterjani
Ana Yikama Deterjani

. Deterjan haznesini disari gekin.
/ A \ DIKKAT!

Su basincinin distk oldugu durumlarda, toz deterjanin haznede kalmamasiigin toz
deterjani dogrudan tambura ekleyin.

Bu 6zellikle donatiimis makinelerde, 6n yikama secildiginde deterjan yalnizca “bdlme I”
kismina eklenmelidir.

Program | | | % Program | I I @
QUICK 15’ ) [e) SPIN ONLY

MIX 45’ () O BEDDING ()

COTTON ( O wooL Y O
ECO40-60 () (@) COLORALIVE () (@)
DELICATE [ ] (@) WHITE o O
SPORTS ) @) BABYCARE o O
STEAM HYGIENE ) O JEANS ) )
DRUM CLEAN SYNTHETIC ([ ) (@)
DOWNLOAD CYCLES ( O GREATWAVES Y e}
RINSE&SPIN O ANTI-ALLERGY () O
® Kullaniimali O Opsiyonel

*“DOWNLOAD CYCLES" varsayilan olarak BABY CARE programidir.
(BABY CARE, JEANS, SYNTHETIC, GREATWAVES ve ANTI-ALLERGY programlari
yalnizca TSmartLife mobil uygulamasi Gzerinden secilebilir.)

% Not

Topaklanmis veya yogun kivamli deterjanlar eklenmeden 6nce, bir miktar suyla
seyreltilmesi onerilir. Bu, su dolumu sirasinda deterjan kutusunun tikanmasini veya
tasmasini 6nler.

Her yikama sicakligina uygun deterjan tipini se¢in. Boylece daha az su ve enerji
tuketimiyle en iyi ylkama performansini elde edebilirsiniz.
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Deterjan Onerileri

. Yik V) Tiird

Onerilen Deterjan Tiirl Yikama Donglisu S:c::;%l c) V:gKt:‘r:“i:magr ar

Adartici ve optik parlatici Kaynatilabilir pamuk veya

iceren agir hizmet tipi COTTON,MIX 40/60 ketenden yapilmis beyaz

deterjan camasirlar

Adartici ve optik parlatici Pamuk veya ketenden

icermeyen renkli deterjan COTTON,MIX 20/30/40 yapilmis renkli camasirlar

Optik parlaticiicermeyen Sentetik veya kolay bakim

renkli veya hafif deterjan GREATWAVES | Soguk /20 liflerinden yapilmis renkli
camasirlar

Hafif yikama deterjani SYNTHETIC 20/30 Hassas kumaslar, ipek,
viskon

Yiine ézel deterjan WOOL 20/30/40 | YUnldkumaslar

% Not

Topaklanmis veya yogun deterjanlari hazneye eklemeden dnce bir miktar suyla
seyreltin. Bu, deterjan girisinin ttkanmasini ve su tagsmasini énler.
Maksimum yikama performansi ve minimum su/enerji tiketimi icin uygun deterjan

tlrind segin.

Eniyi temizleme sonucu icin dogru miktarda deterjan kullanmak dnemlidir.

Tambur tamamen dolu degilse daha az deterjan kullanin.

Musluk suyunuz yumusaksa daha az deterjan kullanin; su sertse miktari artirin.
Camasirlarinizin ne kadar kirli olduguna gore doz ayarlayin. Az kirli camasirlar daha az

deterjan gerektirir.

Yogdunlastiriimis (kompakt) deterjanlar 6zellikle hassas dozlama gerektirir.

Asiri deterjan kullaniminin belirtileri:

Asin kopUk olusumu

Zayif yikama ve durulama sonuglari

Yetersiz deterjan kullaniminin belirtileri:

Camasirlarin grilesmesi

Tambur, isitici eleman veya camasirlarda kireg birikimi
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KULLANIM
B Kontrol Paneli

Kapali| Off

Hizh 15"

3 SN BASILITUTUN
Karma 45’ Press 3 Seconds

Pamuklu

Eke

Yorgan/Nevresim

Sikma . S — \
Spin On! SUSEVIVESifl  SICAKLIK DEViR AROMA+ @

Spor Giyim Sikma

Buhar Hijyeni

~Kazan Temizleme

L Not

Bu tablo yalnizca referans amagclidir, [utfen gergek trtn ozelliklerini esas alin.

@ OFF (Kapan) @ START/ PAUSE (Baslat / Duraklat)
Uriin kapali durumdadir. Yikama dongusini baslatmak veya
duraklatmak icin bu digmeye basin.
e OPTION (Secenek) o PROGRAMS (Programlar)
Ek bir fonksiyon se¢menizi saglar. Gamagir tirline gére uygun

programlari secebilirsiniz.
© DISPLAY (Ekran)

Ekranda ayarlar, kalan tahmini sire, secenekler ve durum mesajlari gértntilenir.
Ekran, ylkama dongusi boyunca agik kalacaktir.

0 9 G G Wash Time Delay End Time EROR

Yikama Suresi  Gecikmeli Bitis Zamani Hata Kodu Bitis

0:50 2H £30 End
Wireless Network
Kablosuz Ag Baglantisi G UFB
Door Lock Remote Control
Kapi kilidi gostergesi Uzaktan kontrol

Q @ SB‘L‘JE:;: e Aroma+
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B Yikama Programlari Tablosu

e Load (/Il((é;aasite Temp.( !(S;)Cﬂkllk \Z?:aal;::a'l;::\:r/e
8.0 Default
QUICK 15’ 2.0 Cold 0:15
MIX 45’ 4.0 30 0:45
COTTON 8.0 40 1:18
ECO40-60 8.0 - 3:38
DELICATE 25 30 0:50
SPORTS 4.0 20 0:45
STEAM HYGIENE 40 - 2:39
DRUM CLEAN - 90 1:18
DOWNLOAD CYCLES 8.0 60 2:05
RINSE & SPIN 8.0 - 0:20
SPIN ONLY 8.0 - 0:12
BEDDING 8.0 40 1:48
wooL 2.0 Cold 0:59
COLOR ALIVE 4.0 Cold 1:03
WHITE 4.0 30 1:09
BABYCARE 8.0 60 2:05
JEANS 8.0 30 1:35
SYNTHETIC 4.0 40 1:03
GREATWAVES 4.0 20 3:47
ANTI-ALLERGY 4.0 - 4:31

*DOWNLOAD CYCLES varsayilan olarak BABY CARE programina ayarldir.
(BABY CARE / JEANS /SYNTHETIC / GREATWAVES / ANTI-ALLERGY) programlari
yalnizca TSmartLife mobil uygulamasi Gzerinden secilebilir.

‘} Not

Bu tablodaki degerler yalnizca kullanici referansiicindir. Gergek degerler, makinedeki
parametrelerle farklilik gosterebilir.
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B Programlar

TW-T21BU9OUWTR(MG)
° El -2 %) -
Program - % O |g =9 g E 3 = g £ g.
8= (X g o v S W g Zz=X I
(Cycle) £ TS (S5 || 29 |SES| 28
ES |5 |Do|5L< FY |>sw| 85
ST |88 |25(823| 53 |c28| 582
ZX g (oawn (WiEXx nw W>un| X2
COTTON (60°C) 8.0 60 1:38 1.277 71 60 65% /1000
COTTON (20°C) 8.0 20 1:18 0.259 71 20 65% /1000
MIX 45’ 4.0 30 0:45 0.307 44 30 70% /800
SYNTHETIC 4.0 40 1:03 0.491 44 40 35% /600
QUICK 15’ 2.0 |[Soguk| 0:15 0.030 31 Cold |70% /800
8.0 - 3:38 0.760 61.0 38 53.9% /1351
ECO 40—603) 4.0 - 2:48 0.412 45.0 29 53.9% /1351
2.0 - 2:48 0.208 36.0 24 53.9% /1351

Yukaridaki veriler yalnizca referans amachdir; gercek kullanim kosullarina gére

degisiklik gosterebilir.

ECO 40-60 disindaki programlarda verilen degerler yaklasik degerlerdir.

EN 60456:2016 + A12:2023 standardina ve asadidaki Avrupa Birligi yonetmeliklerine

uygundur:

(EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU) 2021/340, (EU) 2021/341.

AB Enerji Verimlilik Sinifi: A

Enerji test programi: ECO 40-60
8.0 kg makine igin yarim ytk: 4.0 kg
8.0 kg makine icin ceyrek yuk: 2.0 kg
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KULLANIM

Yikama déngusu sirasinda camasirin ulastigi en yUksek sicaklik en az 5 dakika boyunca
korunur.

Yikama dongUstnden sonra kalan nem orany, su igerigi ylzdesi ve bu degerin elde
edildigi stkkma devri belirtilmistir.

ECO 40-60 programi, 40°C veya 60°C’de yikanabilir olarak siniflandiriimis normal
derecede kirli pamuklu camasirlari ayni donglide temizleyebilir.

Bu program, (EU) 2019/2023 yénetmeligine uygunlugu degerlendirmek amaciyla
kullanilir.

Enerji tiketimi acisindan en verimli programlar, genellikle daha dustk sicakliklarda ve
daha uzun sUrelerde galisan programlardir.

Ev tipi camasir makinesinin, her program igin belirtilen maksimum kapasiteye kadar
doldurulmasi, enerji ve su tasarrufuna katki saglar.

GuUrlltu seviyesi ve kalan nem miktari, sikkma hizina baglh olarak degisir:
Sikma asamasinda sikma devri yUkseldikce, gurdltu artar ancak kalan nem orani azalir.

@ uvaRrn

Makine calisirken elektrik kesintisi olursa, 6zel hafiza sistemi secilen programi saklar.
Elektrik yeniden geldiginde, makine programina kaldigi yerden devam eder.
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B Programlar

COTTON (Pamuklu)
SPORTS (Spor)
BEDDING (Nevresim Takimi)

GREATWAVES
MIX 45’

QUICK 15’
SPIN ONLY (Sadece Sikma)

WOOL (Yiinlii)

DELICATE (Hassas)

DRUM CLEAN
(Tambur Temizleme)

RINSE & SPIN
(Durulama & Sikma)

STEAM HYGIENE
(Buharli Hijyen)

COLORALIVE
(Renk Koruma)

WHITE (Beyazlar)
JEANS (Kotlar)

BABY CARE (Bebek Bakimi)
SYNTHETIC (Sentetik)

ECO 40-60
ANTI-ALLERGY
(Alerji Karsiti)

DOWNLOAD CYCLES
(Indirilebilir Programlar)

Dayanikli kumaslar, pamuk veya ketenden yapilmis isiya dayanikli tekstiller icin uygundur.
Spor giysilerinin yikanmasi i¢in uygundur.
Yatak takimlarinin ylkanmasi igin 6zel olarak tasarlanmistir.

Canlirenkli giysileri dustk sicaklikta yikayabilir, renkleri korur ve iyi temizlik saglar.

Pamuklu ve sentetik kumaslarin karisik yakleri icin uygundur.

Az kirli ve az miktarda camasirlarin hizli yilkanmasi igin uygundur.

Camasirlar sikarak suyunu giderir.

Elde veya makinede yikanabilir yiinli kumaslar icin uygundur. Kumasin gekmesini
onlemek igin nazik ytkama ve uzun duraklamalar igerir.

ipek, saten, sentetik veya karisim kumaslardan yapilmis hassas giysiler icin uygundur.

Tambur ve kiveti yiksek sicaklikta suyla temizlemek icin 6zel olarak ayarlanmustir. Bu
islem sirasinda ¢camasir eklenmemelidir. Kullanicl, ihtiyaca gore dizenli araliklarla bu
programi galistirabilir.

Camasirlari durular ve ardindan sikar.
Yiksek sicaklikta buhar uygulayarak bakteri olusumunu azaltir ve hijyen saglar.

Parlak renkli giysilerin renklerini koruyarak etkili temizlik saglar.
Beyaz camasirlaricin 6zel donguddr; renk karisimini 6nler.
Kot kumaslaricin 6zel olarak tasarlanmistir.

Bebek giysilerini daha temiz yikar, ekstra durulama yaparak cilt dostu sonug
saglar.

Gomlek, ceket gibi sentetik kumaslar icin uygundur. Orme kumaslarda
deterjan miktari azaltilmalidir, ciinki gevsek iplik yapisi kopuk olusturabilir.

40°C veya 60°C’de yikanabilir olarak etiketlenmis pamuklu camasirlari ayni dongude
temizleyebilir. Bu program, enerji verimliligi 6lgiminde esas alinir.

Yuksek sicaklikta sterilizasyon yaparak alerjenleri giderir, camasirlari daha hijyenik
hale getirir.

TSmartLife uygulamasi Gzerinden yeni programlar indirilebilir. Panelde sinirli sayida
program vardir, ancak uygulamada daha fazla déngl bulunur. Uygulama Gzerinden
secilen program, makineye uygulanabilir.

BABY CARE, JEANS, SYNTHETIC, GREATWAVES ve ANTI-ALLERGY programlariyalnizca TSmartLife mobil uygulamasi

Uzerinden segilebilir.

Woolmark Onayi:

Bu makinenin “Yunlu Yikama” donglsi
Elde veya makinede yikanabilir ylnla ¢

The Woolmark Company tarafindan test edilip onaylanmistir.
Unlerin, Urtn etiketinde belirtilen talimatlara gore ytkanmasi

gerekmektedir.

WOOLMARK Model: TW-T21BU9OUWTR(MG)
WOOL CARE Woolmark No:M2138
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Bl Opsiyon

ANTI-ALLERGY o) o)

O Opsiyonel ® Zorunlu
*DOWNLOAD CYCLES varsayilan olarak BABY CARE programidir.

(BABY CARE / JEANS / SYNTHETIC / GREATWAVES / ANTI-ALLERGY) programlari
yalnizca TSmartLife mobil uygulamasi Gzerinden segilebilir.



KULLANIM

H Opsiyon

/E%? AROMA+
Bu fonksiyon, su akis modunu ve siresini ayarlayarak yumusaticinin kumas liflerine
daha etkili sekilde ntifuz etmesini saglar.Sonug olarak, ayni miktarda yumusatici
kullanilsa bile giysilerde daha kalici bir koku elde edilir.

GECIKME SONU (DELAY END)
Gecikme sonu fonksiyonunu ayarlamak i¢in:Bir program secin.
[TEMP.] digmesine 3 saniye boyunca basarak streyi secin (gecikme stiresi 0-24
saattir).
[=(ew)] dugmesine basarak gecikmeli baslatma islemini baglatin.

> B

Choose the program Setting time Start
Gecikme sonu fonksiyonunu iptal etmek igin:
[TEMP.] digmesine basin, ekranda “OH" gorintilenene kadar basil tutun.
Buislem, program baslamadan 6nce yapilmaldir.
Program basladiysa, makineyi kapatmaniz gerekir.

A UYARI!

Makine calisirken gli¢ kesintisi olursa, 6zel hafiza secilen programi kaydeder.
Gug geri geldiginde, makine secilen programdan galismaya devam eder.

BUHAR (STEAM)

Buhar fonksiyonu, kumas liflerinin derinliklerine niifuz ederek bakterileri ve mikroplari
etkili sekilde yok eder, kotl kokularin olusmasini engeller.

Buhar fonksiyonu su programlarla birlikte secilebilir:

MIX 45, COTTON, STEAM HYGIENE, DOWNLOAD CYCLES, BEDDING, BABY
CARE, JEANS, SYNTHETIC ve ANTI-ALLERGY.

*DOWNLOAD CYCLES varsayilan olarak BABY CARE programidir.

(BABY CARE / JEANS /SYNTHETIC / GREATWAVES / ANTI-ALLERGY) program-
lariyalnizca TSmartLife mobil uygulamasi Gzerinden secilebilir.
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H Diger Fonksiyonlar
Yeniden Yiikleme (RELOAD
ko son

Yikama islemi basladiktan sonra camasir eklenebilir.
Lutfen asagidaki adimlariizleyin

[G0)] dugmesine 3 saniye basin.

Tamburun donmesi durana kadar bekleyin.

Kapi kilidi agilir.

Camasirlari tambura ekleyin.

Kaply kapatin ve tekrar [6x)] dGgmesine basin.

o) > >

[Start/Pause] 3 sn Camasir ekle Start/Pause

A UYARI!

Su seviyesi kapinin alt kenarinin Uzerindeyse veya su sicakligi yUksekse yeniden
yUkleme fonksiyonunu kullanmayin.

E Cocuk Kilidi (CHILD LOCK)

Cocuklarin yanhslikla kullanmasini dnlemek igin.

Programi secin [Start/Pause] [WATEtR LEVEL] digmesine

digmesine basin 3 saniye basin (bip sesi
/N uvare

duyulana kadar)
Cocuk Kilidi etkinlestirildiginde, ekranda donisumli olarak “CL" ve kalan stre
gosterilir.
Diger tuslara basmak, Child Lock gostergesinin yanip sonmesine neden olur.
Program bittiginde, ekranda donustimli olarak “CL" ve “End” yazisi gorundar.
Cocuk Kilidi acikken, Agma/Kapama ve Cocuk Kilidi digmeleri disindaki tim tuslar
devre disi kalir.
Cocuk Kilidini kapatmakicin yalnizca [WATER LEVEL] digmesine basabilirsiniz.
Yeni bir program segmeden dnce Cocuk Kilidini devre disi birakmayi unutmayin.

Sicakhik (TEMP.)
'] Sicakligiayarlamak icin bu digmeye basin.

Ekranda “--" goérinuyorsa sicaklik soguk anlamina gelir.
Kullanilabilir sicakliklar:Soguk, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

- Su Seviyesi (WATER LEVEL)
WATER LEVEL .. . ..
Ana yikama icin su seviyesini ayarlar.

Su seviyesi segenekleri:AU, L-1, L-2, L-3, L-4
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Sikma (SPIN)
[Sikma] digmesine basarak sikma hizini degistirebilirsiniz.
Sikma Hizlari (rpm): O, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

SPIN

e Varsayilan e Varsayilan
Sikma Hizi (rpm) Sikma Hizi (rpm)
QUICK 15’ 800 SPIN ONLY 1000
MIX 45 800 BEDDING 1000
COTTON 1000 WOOL 600
ECO40-60 - COLOR ALIVE 1000
DELICATE 600 WHITE 800
SPORTS 800 BABYCARE 1000
STEAM HYGIENE 800 JEANS 800
DRUM CLEAN = SYNTHETIC 1000
DOWNLOAD CYCLES 1000 GREATWAVES 1000
RINSE&SPIN 1000 ANTI-ALLERGY 800

*DOWNLOAD CYCLES varsayilan olarak BABY CARE programidir.
(BABY CARE / JEANS / SYNTHETIC / GREATWAVES / ANTI-ALLERGY) programlari
yalnizca TSmartLife mobil uygulamasi Gzerinden secilebilir.

UFB Fonksiyonu

E Ultra Fine Bubble (UFB), pamuk lifinin bosluklarindan bile kiclk, gérinmeyen
nano boyutlu hava kabarciklari Gretir.
UFB, deterjanin kumasin derinliklerine ulasmasini saglayarak lekelerin kolayca
cikarilmasina yardimci olur.
Tdm yikama programlari UFB fonksiyonu ile ¢alisabilir.

Kablosuz Ag (Wireless Network)
- Kablosuz ag fonksiyonunu agma:

[SPIN]digmesine 3 saniye basin.
Buislem agi etkinlestirir, ayrica agi yapilandirabilir veya sifirlayabilirsiniz.

Kablosuz agi kapatma:
[TEMP.] ve [SPIN] digmelerine 3 saniye boyunca ayni anda basin.
Veya cihazin fisini cekin.

s | Uzaktan Kontrol (Remote Control)

D Uzaktan kontrol fonksiyonu, akilli telefonunuzla camasir makinesini kontrol etmenizi
saglar.Bu fonksiyonu kullanmak icin [AROMA+] digmesine 3 saniye basarak etkinlesti-
rin.Guvenli kullanim icin kosullar:

Cihaz internete bagli olmalidir.

Tambur kapagdi kapali olmalidir.

Notlar:

Kapi agikken uzaktan kontrol ¢alismaz.Uzaktan kontrol, her yikama déngisinin
sonunda otomatik olarak kapanir.Bu 6zelligi tekrar kullanmak i¢in yeniden etkinlestir-
meniz gerekir.
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B TSmartLife Uygulamasiile Baglanti Talimatlari

Baglamadan 6nce emin olun:

Akilli telefonunuzun ev kablosuz agina (Wi-Fi) bagdli oldugundan ve ag sifresini
bildiginizden emin olun.

Cihazin yakininda bulundugunuzdan emin olun.

Kablosuz modemde 2.4 GHz bant sinyalinin etkin oldugundan emin olun.
Uzaktan kontrol moduna giris icin adimlar

TSmartLife Uygulamasini indirme

Uygulama magazasina (Google Play Store veya Apple App Store) gidin,
“TSmartLife” yazarak aratin ve uygulamayi indirin.

Kurulum tamamlandiktan sonra, uygulamayi telefonunuza ytkleyin.
Alternatif olarak asagidaki QR kodunu tarayarak da indirebilirsiniz.

QR Kod ile indir:

Y
T | TsmartLife

o S
& App Store

Download the app
&activate product

Kayit Olun ve Giris Yapin

TSmartLife uygulamasini agin ve yeni bir hesap olusturun.
(Dilerseniz G¢lncu taraf hesabinizla da kayit olabilirsiniz.)

Zaten bir hesabiniz varsa, mevcut bilgilerinizle giris yapabilirsiniz.

( = \

Login

O

Cihazinizi TSmartLife’a Baglama

Telefonunuzun Wi-Fiagdina bagli oldugundan emin olun.

Eger bagli degilse, Ayarlar > Kablosuz Ag mentsinden baglantiyi agin ve aga baglanin.
Ayrica Bluetooth’un agik oldugundan emin olun (kapaliysa, Ayarlar'dan etkinlestirin).
Cihazin glcini agin.

Telefonunuzda TSmartLife uygulamasini agin.
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KULLANIM

4: “Yakindaki akilli cihazlar bulundu” mesaji goriinurse, eklemek icin tiklayin.

5: Eger herhangi bir mesaj gérinmezse, sayfadaki “+” isaretini segin ve listede bulunan
yakindaki cihazlardan cihazinizi segin.

Cihaziniz listede yoksa, cihaz kategorisini ve modelini segerek cihazinizi manuel olarak
ekleyin.

6: Cihazinizi, uygulamadaki talimatlara gore kablosuz aga baglayin.
Baglanti basarisiz olursa, islemi devam ettirmek icin uygulamada verilen talimatlari
izleyin.
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KULLANIM

Kablosuz Ag Durum Isigi

Yavas yanip sonme Baglanti bekleniyor
> Hizliyanip sénme Baglaniyor
Surekli hizliyanma Kablosuz yonlendiricinize (modem) baglandi

% Not

Cihazlarinizin agik oldugundan emin olun.
Mobil telefonunuzu, cihaziniza ag baglantisi yaparken yeterince yakin tutun.

Telefonunuzu evinizdeki kablosuz aga baglayin ve kablosuz ag sifresini bildiginizden
emin olun.

Yonlendiricinizin (modeminizin) 2.4 GHz kablosuz ag bandini desteklediginden emin
olun ve bu bandi aktif hale getirin. Emin degilseniz yonlendirici Ureticinizle iletisime

gegin.

Cihaz, kimlik dogrulamasi gerektiren (6rnegin otel, restoran gibi halka agik alanlarda
bulunan) kablosuz aglara baglanamaz. Bu nedenle kimlik dogrulamasi gerektirmeyen
bir kablosuz aga baglanin.

Yalnizca harf ve rakamlardan olusan bir kablosuz ag adi (SSID) kullanmaniz onerilir. Ag
adiniz 6zel karakterler iceriyorsa, yonlendirici ayarlarindan degistirin.

Cihazinizi baglarken, telefonunuzdaki WLAN+ (Android) veya WLAN Asistani (iOS)
ozelliklerini kapatin.

Cihaziniz daha once bir kablosuz aga baglandiysa ve tekrar baglanmasi gerekiyorsa,

uygulama ana sayfasindaki “+” simgesine tiklayin ve cihazinizi kategori ve model
secerek yeniden ekleyin.

Kablosuz Ag Bilgileri

Calisma Frekansi 24G
Calisma Sicaklik Araligi -20°C ~85°C
Maksimum RF Gug Cikisi Kablosuz ag: E.I.LR.P18 dBm / BT: 8 dBm

Urin, cihaz kesfi ve ag yapilandirmasi igin TCP 6444, UDP 6445 ag portlarini ve rastgele
bir UDP portunu kullanir.
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BAKIM

B Temizlik ve Bakim

A UYARI!

Bakim islemine baslamadan 6nce IUtfen makinenin fisini cekin ve su muslugunu kapatin.

Kabinin Temizlenmesi

Camasir makinesinin dogru sekilde bakimi, kullanim dmrinU uzatir.
Yizey, gerektiginde seyreltilmis, asindirici olmayan notr deterjanlarla
temizlenebilir.

Herhangi bir su tasmasi olursa, kuru bir bezle hemen silin.

Keskin nesnelerin kullaniimasi yasaktir.

% Not

Formik asit ve tUrevleriyle birlikte alkol, ¢coztcUler veya kimyasal Grlnler gibi maddelerin
kullanilmasi yasaktir.

Tamburun Temizlenmesi

Metal esyalar nedeniyle tambur icinde olusan pas lekeleri, klor icermeyen deterjanlarla
hemen temizlenmelidir.

Celik yinu (tel) kullanmayin.

1} Not

Tambur temizligi sirasinda gamasir makinesine gamasir koymayin.

Contanin ve Camin Temizlenmesi

Her yilkamadan sonra cami ve contayi silerek tiy ve

leke olusumunu 6nleyin.

TUy birikirse sizintilara neden olabilir. \
Her yilkamadan sonra contanin icinden bozuk para,

digme ve diger nesneleri gikarin.

Kapi contasi ve cami, cihazin normal ¢alismasini
saglamak icin her ay temizleyin.
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BAKIM

Giris Filtresinin Temizlenmesi

% Not

Su akisi dncekine gore azaldiginda, giris filtresi temizlenmelidir.

Su giris hortumundaki filtrenin temizlenmesi
Muslugu kapatin.

Su giris hortumunu musluktan ¢ikarin.
Filtresini temizleyin.

Su giris hortumunu yeniden takin.

Makinedeki filtrenin temizlenmesi

Su giris hortumunu makinenin arka kismindan
sokun.

Uzun burunlu pense yardimiyla filtreyi ¢ikarin,
yikadiktan sonra tekrar takin.

Filtresini firca ile temizleyin. =~

Su giris hortumunu yeniden baglayin. @\ @
Cihazin normal ¢alismasini saglamak icin kapi

contasi ve cami her ay temizleyin.

oy

=D
W —

Deterjan Cekmecesinin Temizlenmesi

Yumusatici kapaginin Gzerindeki ok isaretine bastirin.

Klipsi kaldirin, yumusatici kapagini ¢ikarin ve tim bolmeleri suyla yikayin.
Yumusatici kapagini yerine takin ve cekmeceyi geri itin.

~
Q.

Cekmeceyi serbest Cekmeceyive Bolmeyi yumusak Cekmeceyiyeniden
birakin ve ¢ikarin. yumusatici kapagini  bir firca ile temizleyin. yerine yerlestirin.
su altinda temizleyin.

% Not

Makineyi temizlerken alkol, ¢cozUlcl veya kimyasal Grtnler kullanmayin.
Cihazin normal ¢alismasini saglamak icin deterjan cekmecesini her 3 ayda bir
temizleyin.
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BAKIM

Tahliye Pompasi Filtresini Temizleme

A UYARI!

Sicak suya dikkat edin!

Su soguyana kadar bekleyin!

Bakimdan once elektrik carpmasini dnlemek icin makinenin fisini gekin.

Tahliye pompasi filtresi, yikamadan kaynaklanan tly ve klicUk yabanci maddeleri filtreler.
Camasir makinesinin normal ¢alismasini saglamak icin filtreyi her 3 ayda bir temizleyin.

drain hose
Alt kapak kapagini agin Acil tahliye hortumunu Su bosaldiktan sonra
cekip ¢ikarin ve hortum tahliye hortumunu
kapagini ¢ikarin yerine takin

Filter cap

Filtre kapagini saat Yabanci maddeleri ¢ikarin Filtre kapaginive alt
yonunln tersine kapak kapagini kapatin
cevirerek agin

DIKKAT!

Filtre kapaginin ve acil tahliye hortumunun dogru sekilde yeniden takildigindan, aksi
takdirde delik plakalarina hizalanmadiginda filtrenin sizinti yapabilecedinden emin
olun.Cihaz kullanimdayken ve secilen programa bagli olarak pompa iginde sicak su
bulunabilir. Bir ylkama donguisu sirasinda pompa kapagini asla ¢cikarmayin, daima
cihazin déngiyt tamamlamasini ve bos olmasini bekleyin. Filtre kapagini degistirirken,
sikica yeniden sikildigindan emin olun.
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BAKIM

Acil Kapak Serbest Birakma

Elektrik kesintisi veya baska bir durumda kapak acilamazsa. Bu kosullar altinda kapagi
acmak gerekirse, lUtfen acil kapak icindeki cekme ipini asadi cekin ve kapak acildiktan
sonra ¢ekme ipini eski konumuna getirin.

Filtre kapagini agin. Elektrik kesintisi durumunda,
tamburdaki sogumus suyu bosaltmak
icin filtre kapagini acin.

Aleti cekme halkasina sokun ve makinenin
kilidini agmak igin asagdi dogru gekin.
Emergency door ¢ cinasagrdogrue

opening pull cord

A UYARI!

Makine, yikama sirasinda acil durum anahtari cekme ipini kullanmaya izin vermez.
Yuksek sicakliktaki artik suyun makine kivetinden disari akmasiyla yaniklari
onlemek icin, makineyi acilen calistirmak gerekirse, su soguduktan sonra kapagi

agcmaniz onerilir.
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BAKIM

Bl Ariza Giderme

Cihaz calismaya baslamazsa veya calisma sirasinda durursa. Oncelikle soruna bir ¢cézim
bulmaya ¢alisin, bulamazsaniz servis merkeziyle iletisime gegin.

Aciklama

Camasir makinesi
calismaya baslamiyor

Kapri agilamiyor

Su kacgagi

Kutuda deterjan
kalintilari var

Gosterge veya
ekran yanmiyor

Anormal gurdltu

Aciklama

E30

£3

ny -

Ny
N~
N
><

% Not

Neden

Kapi dizgin kapanmamis
Kiyafetlerin sikisip
sikismadigini kontrol edin

Guvenlik koruma tasarimi
devrede

Su giris hortumu veya tahliye
hortumunun baglantisi dogru
degil

Deterjan nemlenmis

veya topaklanmis

Elektrik kablosu prize
tam takilmamis olabilir
veya baglanti gevsek
olabilir

Sabitleme (civatalarr)
sokulmis

Neden

Kapi dizgtln kapanmamis
Kiyafetlerin sikisip
sikismadigini kontrol edin

Su besleme suresi cok uzun
Su giris hortumunu dizeltin
Su giris valfi filtresinin tikali

olup olmadigini kontrol edin

Su tahliye stresi cok uzun

Su tasmasi

Digerleri

Coziim

Kapi kapandiktan sonra
yeniden baslatin

Gucu kesin, Griind yeniden
baslatin

Su giris hortumunun ve
tahliye hortumunun
baglantisini kontrol edin

Deterjan kutusunu
temizleyin ve silin

Fisin duvar prizine sikica
takil oldugundan emin
olun. Fisin dogru
baglandigini kontrol edin.

Saglam ve diiz bir
zemine kuruldugunu
kontrol edin

Coziim

Kapi kapandiktan sonra
yeniden baslatin

Su basincinin gok dustuk
olup olmadigini kontrol
edin

Tahliye hortumunun tikal
olup olmadigini kontrol edin

Camasir makinesini
durdurun ve onarim igin
servis merkezini arayin

Tekrar calistirmayi deneyin.
Ayni sorun devam ederse,
servis ¢agirin.

Kontrolden sonra cihazi tekrar etkinlestirin. Sorun devam ederse veya ekranda
alarm kodlari tekrar belirirse, servisle iletisime gegin.
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BAKIM

B Musteri Hizmetleri
Cihazinizin yedek parcalari minimum 10 yil sUreyle temin edilebilir. Sorulariniz olmasi
durumunda |Utfen yerel servisimizle iletisime gegin.

A UYARI!

Elektrik carpmasi riski

Arizali olan veya arizali oldugu varsayilan bir cihazi asla kendiniz onarmaya
calismayin.Kendi ve gelecekteki kullanicilarin hayatini tehlikeye atabilirsiniz. Bu
onarim isini yapmasina yalnizca yetkili uzmanlarin izin verilir.

Yanlis onarim garantiyi gegersiz kilacak ve bundan kaynaklanan hasarlar kabul
edilmeyecektir!

CiHAZI TASIRKEN ONEMLi ADIMLAR

Cihazin fisini ¢ekin ve su giris muslugunu kapatin.

Kapagin ve deterjan cekmecesinin diizgln kapali olup olmadigini kontrol edin.

Su giris borusunu ve ¢ikis hortumunu ev tesisatindan sékan.

Cihazdaki suyun tamamen bosalmasini saglayin (bakiniz "Bakim Tahliye filtresinin
temizlenmesi").

Onemli: Cihazin arkasindaki 4 adet tasima civatasini yeniden takin.

Bu cihaz agirdir. Dikkatli tasiyin. Kaldirirken makinenin ¢ikintili herhangi bir yerini asla
tutmayin. Makine kapagdi tutacak olarak kullanilamaz.
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B Teknik Ozellikler

A——— —C——
N — é
v
B
) ) so—
< F >
Model TW-T21BUSOUWTR(MG)
Giic¢ Kaynag: 220-240V~,50Hz
Maks. Akim 10A
Standart Su Basinci 0.05MPa~1MPa
Yikama Kapasitesi 8.0kg
Boyut
A 595 mm
B 850 mm
C 470 mm
Agirik 64 kg
Nominal Gii¢ 1950 W
Referans Boyut
D 565 mm
E 491 mm
F 1020 mm
G 135 mm
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B Uriin Bilgi Fisi

Tedarik¢inin adi veya ticari markasi () (%):
Tedarikginin adresi (?) (°):

Model tanimlayicisi (*): TW-T2IBU9OUWTR(MG)

Genel lriin parametreleri:

Parametre Deger Parametre Deger
Yukseklik | 85

Nominal kapasite (P) (kg) 8.0 Boyutlar (cm) (3)(€) Genisik 60
Derinlik 47

(Eé‘émgg"“““k‘”de“i 51.9 Enerji verimlilik sinifi (b) A @

(s verimiiticindeksi 1.031 Durulama etkiniigi (g/kg)(b) 5.0

Her gevrim icin enerji . -

tiiketimi (kWh) (eco 40-60 Her cevrimde su tiketimi

programina gore; kullanim 0.472 (I',Ue) lselclo 40-60 P’°9'tT.’I‘.‘”a
: & Gisi 47 gore; kullanim ve su sertligine

sekline bagli olarak degisir) Bagh olarak degisir) 48

} oposic | 38

I[%I:gl?néJr?ﬁnstS:iﬂLd(%si("C) Yarim 29 Kalan nem orani(b)(%) 53.9
Ceyrek 24
Nominal

kapasite 1351

Sikma devri (0)(rpm) Yarim 1357 |Stkma verimlilik sinifi(P) B (d)

Ceyrek 1351

Nominal

kapasite 3:38
Program siresi(®) Y E Tip Serbest Duran
(saat:dakika) anm 2:48

Ceyrek 2:48

Sikma fazindaki ses glict

diizeyi(b) (dB(A) re TpW) 76 Sikma fazi gralta sinifi(0)(%) B (9)
Kapalimod (W) (varsa) 0.50 Bekleme modu (W) 0.5
Gecikmeli baslatma modu Ag baglantili bekleme

(W) (varsa) 400 modu (W, 2:00

Tedarikgi tarafindan sunulan minimum garanti sresi (2)(°):

Bu iirlin, ylkama déngiisii sirasinda giimiis iyonu Hayir
salmak iizere tasarlanmamistir:

Ek Bilgiler:

Tedarik¢inin web sitesinde, Komisyon Yonetmeligi (AB) 2019/2023 (1) Ek Il Madde 9'da belirtilen bilgiler
asagidaki baglantida bulunabilir.

Bu madde, (AB) 2017/1369 Yonetmeligi'nin Madde 2(6)'si uyarinca ek 40-60 programi igin gegerli degildir.
Bu madde, (AB) 2017/1369 Yonetmeligi'nin Madde 4(4)'t uyarinca gecerli degildir.

Bumadde, (AB) 2017/1369 Yonetmeligi'nin Madde 4(4)'Gnun paragraf 4't uyarinca gecerli degildir.

Eger Grln veri tabani bu hicrenin kesin igerigini otomatik olarak olusturuyorsa, tedarikgi bu verileri
girmemelidir.

)
9
©
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BAKIM

1. Gercek enerji tiketimi, cihazin nasil kullanildigina bagl olacaktir.
2. Gergek su ttuketimi, cihazin nasil kullanildigina ve suyun sertligine bagli olacaktir.
3. Yedek pargalarin siparis alindiktan sonra 15 is ginu iginde teslimati.

(EU) 2019/2014 ile ilgili Urtin Veri Sayfasi

Cihazinizin Grln veri sayfasina ¢evrimici olarak ulasilabilir.

Veri sayfasiniindirmek igin https://eprel.ec.europa.eu adresine gidin ve cihazinizin model
tanimlayicisini girin.

Cihazinizin model tanimlayicisi teknik 6zellikler bolimuinde bulunabilir.
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EU Declaration of Conformity

We Wuxi Little Swan Electric Co., Ltd.
Address No.18, Changjiang South Road, Wuxi, Jiangsu, P.R.China

declare under our sole responsibility that the product

Product Name :  Washing Machine

Model name ! TW-T21BU9OUWTR(MG)

Software *059016032504_010002, 059034052504_010201
Accessories ON/A

comply with the following directives and regulations:

2014/53/EU (The Radio Equipment Directive)

For the evaluation of the compliance with these Directives and Regulations, the following standards/requirements were
applied:

Safety EN 60335-1:2012 + A11 + A13 + A1+ AT4+A2+A15+A16
Article3.1(a) EN 60335-2-7:2023+A11

EMC EN 301 489-1V2.2.3:2019

Aricea (e) | S e

EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1
EN 61000-3-3:2013 + A1 + A2

Radio EN 300328V 2.2.2:2019
Article3.2
Health EN 62233:2008

. EN62479: 2010
Article3.1(a) EN IEC 62311:2020
Article3.3(d) EN 18031-1:2024

Responsible for making this declaration is the:
MManufacturer O Authorised representative established within the EU
Person responsible for making this declaration

Print name/Title: Libing Fan/Certification engineer

Wouxi, China 2025.06.30
(Place) (Date) (Signature)
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SAFETY INSTRUCTIONS

B Safety Instructions
For your safety, the information in this manual must be followed

to minimize the risk of fire or explosion, electric shock, or to
prevent property damage, personal injury or loss of life.
Explanation of the symbols:

AWarning!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may resultin
death or seriousinjuries unlessit's avoided.

A Caution!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may resultin
slightor minorinjuries ordamage to property and the

environment.

% Note!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may resultin

slight or minorinjuries.

AWarning!
ELECTRICSHOCKHAZARD

*If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

*If the machine is damaged, it must not be operated unless repaired by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons. Risk of
electric shock!



SAFETY INSTRUCTIONS

* Before maintenance, unplug the appliance.

* This appliance must be grounded. In the event of Malfunction or
breakdown , grounding will reduce the risk of electric shock by
providing a path of least resistance for electric current.

* This appliance is equipped with a cord having an equipment-grounding
conductor and grounding plug. The plug must be plugged into an
appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance

with all local codes and ordinances.
* Improper connection for the appliance when using ungrounded outlet

or when GND terminal of outlet is not suitable with GND terminal of
power plug, can result in risk of electric shock. Check with a qualified
electrician or service person if you are in doubt as to whether the
appliance is properly grounded.
* Do not modify the plug provided with the appliance.lf it does not
fit into the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.
* Make sure that the water and electrical devices must be connected by
a qualified technician in accordance with the manufacturer's
instructions and local safety regulations.
* Pull out its plug from the power socket before cleaning or maintenance.
* Do not use a socket with rated current less than that of appliance.
Never pull out power plug with wet hand.

* Please remember to disconnect water and power supply immediately
after the clothes are washed.



SAFETY INSTRUCTIONS

RISKTO CHILDREN

* This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

* Animals and children may climb into the machine. Check the machine
before every operation.

* The glass door may be very hot during the operation. Keep
children and pets far away from the machine during the
operation .

Forusein EU contries:

« Theappliance canbe used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have

been given supervision orinstruction concerning use of the
appliancein asafe way and understand the hazardsinvolved.

* Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.



SAFETY INSTRUCTIONS

RISK OF EXPLOSION

* Do not wash articles that have been cleaned in, washed in, soaked in,
or spotted with combustible or explosive substances (such as wax, oil,
paint, gasoline, degreasers,dry-cleaning solvents, kerosene, etc.)

This may result in fire or explosion.

* The washer is not to be used if industrial chemicals have been used

for cleaning.

INSTALLATION LOCATION AND SURROUNDING

* Allwashing and additional substances are to be keptin a safe
place out of the reach of children.

* Donotinstall the machine onacarpetfloor.The obstruction of
the openings by a carpet can damage the machine.

* Keeptheappliance clear from heating sources and direct sunlight
to avoid plasticand rubber parts to corrode.

* Donotusetheappliancein humid environments or rooms
containing explosive or caustic gas. In case of water leakage or
water splashesletthe appliance dryin the open air.

* Theappliance must not be installed behind alockable door, a
sliding door oradoor with a hinge on the opposite side to that of
the machine.

* Donotoperatethe machineinrooms with atemperature of
below 5°C. This can cause damages to parts of it. If it is
unavoidable, make sure to drain the water completely from
the appliance after every use (see“Maintenance - Cleaning of
drain pump filter”) to avoid damages caused by frost.

* Neveruse flammable sprays or substances in theimmediate
proximity of the appliance.



SAFETY INSTRUCTIONS

INSTALLATION

* Remove all packaging material and transport bolts before
using the appliance. Otherwise, serious damage may result.

* Thisapplianceisequipped with asingleinlet valve and can
be connected to the cold water supply only.

* Mains plug must be accessible after installation.

e Before washing clothes for the first time, the product shall be
operated once throughoutall the procedures without any
clothesinside.

* Donotputanyexcessively heavy objects on the appliance, like
water containers or heating devices.

* Thenew hose-sets supplied with the appliance are to be used
and that old hose-sets should not be reused.

* Max.inlet water pressure 1 MPa.
Min.inlet water pressure 0.05 MPa.

ELECTRICAL CONNECTION

* Make sure the supply cableis not trapped by the machine, it can
get damaged.

* Connectthe producttoagrounded outlet protected by a fuse
complying with the values in the” Technical specifications” table.
The groundinginstallation has to be made by a qualified
electrician.

Ensure that the machineisinstalled in accordance with the local
regulations.

* Waterand electrical connections must be carried out by a qualified
technicianin accordance with the manufacturer’sinstructions and
local safety regulations.

* Don’t use multiple plugs or extension cords.

* The appliance must not have an external switching device such as a
timer or connected to a circuit that is regularly switched on and off.

* Do not pull the plug out of the mains outlet if there is flammable
gas around.

* Never pull out power plug with wet hands.

* Always pull at the plug, not at the cable.

* Always unplug the appliance if it is not being used.



SAFETY INSTRUCTIONS

WATER CONNECTIONS

* Checkthe connections of the waterinlet hose, the water tap and
the outlet hose for possible problems due to changes of water
pressure. If the connections loosen or leak close the water tap and
getitrepaired. Do not use the appliance before the pipes and
hoses are installed properly by qualified persons.

* Thewaterinletand outlet hoses have to be safely installed and
remain undamaged. Otherwise, water leakage can occur.

* Donotremove thedrain pump filter while thereis still waterin the
appliance. Big quantities of water can leak out, and there is a risk of
scalding due to hot water.

RISK OF DAMAGING APPLIANCE

* Your product is only for home use and is only designed for the textiles
suitable for machine washing.

* Do not climb up and sit on top cover of the machine.

* Do not lean against machine door.

* Please do not close the door with excessive forces. If it is found difficult
to close the door, please check if clothes are put in or distributed well.

* Itis forbidden to wash carpets.



SAFETY INSTRUCTIONS

OPERATION AND MAINTENANCE

* The washing machineis not to be used if industrial chemicals have been
used for cleaning. Risk of explosion.

* Hands shall not be inserted into running drums.

* Before washing the clothes at first time, the product shall be operated
in one round of the whole procedures without the clothes inside.

The suggested program is “DRUM CLEAN".

* Neveruse anyflammable, explosive or toxic solvents. Do not use
gasolineand alcohol etc. as detergents. Only select detergents
that are suitable for washing machine.

* Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such
as coins, brooches, nails, screws, stones etc. may cause serious
damages to this machine.

* Remove all objects from pockets such as lighters and matches
before use the appliance.

* Itemsthathave been soiled with substances such as cooking oil,
acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, wax
and wax removers should be washed in hot water with an extra
amount of detergent before being dried in the appliance.

* ltems containing foam rubber (latex foam), shower caps, water
proof textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted
with foam rubber pads should not be dried in the machine

* Fabric softeners or similar products should be used as
recommended in theirinstructions.

* Nevertrytoopenthe doorforcefully. The door will unlock shortly
afterthe end of a cycle.

* Pleasedonotclosethe door with excessive force. Ifitis found
difficult to close the door, please checkif the clothes are properly
inserted and distributed.

* Please check whether the water inside the drum has been drained before
opening its door. Please do not open the door if there is any water visible.

* Be careful of burning when the product drains hot washing water.
* Never refill the water by hand during washing.
* After program is completed, Please wait for two minutes to open the door.



SAFETY INSTRUCTIONS

* Alwaysunplug the appliance and close the water tap before
cleaning and maintenance and after each use.

* Never pour water over the appliance for cleaning purpose. Risk of
electric shock!

* Repairsshall only be carried out by the manufacturer, its service
agentorsimilarly qualified personsin order to avoid a hazard.The
producer will not be responsible for damages caused by the
intervention of not authorized persons.

TRANSPORT

e BeforeTransport:
-Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person
-Accumulated water shall be drained out of the machine

* Thisapplianceis heavy.Transport with care. Never hold any
protruding part of the machine when lifting. The machine door
cannot be used as a handle.

INTENDED USE

* Theproductisintended only for home use and for textilesin
household amounts suitable for machine washing and drying. This
applianceisforindooruse only and notintended for builtin use.
Only use according to these instructions. The applianceis not
intended for commercial use.

* Anyotheruseisconsidered asimproperuse.The producerisnot
responsible forany damage orinjuries that may result of it.

* Thisapplianceisintended to be usedin household only anditis

notintended to be used such as::

- Staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- Farm houses;

- By clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- Bed and breakfast type environments;

- Areas for communal use in blocks of flats.



SAFETY INSTRUCTIONS

ENVIRONMENT

Disposal of old appliances
For use in EU contries
This appliance is labelled in accordance with the European Directive 2012/19/EU on

waste electrical and electronic equipment (WEEE). The directive provides the framework
for the EU-wide take-back and recycling of waste equipment.

The devices marked with this symbol
must not be disposed of in household waste!

Forusein other contries
Thisappliance doesn't have symbol above. If you wantto dispose yourappliance,

please contactyourlocal authority or retailer for futherinformation on collection
and disposal.
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INSTALLATION

B Product Description

Top cover

Control panel

/ Power supply cord
% Drum

Drain Pump Filter

% Drain hose

Detergent dispenser

Door

L Note!

* The product line chart is for reference only, please refer to real product
as standard.

Accessories

(ERE
(ERE

@@ %%

Transport Waterinlethose Drainhose Owner's manual Ratresistance  Spannerassembly Screw(optional)
hole plug cold water support panel(optional) (optional)
(optional)



INSTALLATION

B [nstallation
Installation area

AWa rning!

* Stability is important to prevent the product from
wandering!

* Make sure that the product should not stand on
the power cord.

Before installing the machine, the location characterized
as follows shall be selected:
1.Rigid, dry, and level surface.

2. Avoid direct sunlight.
3. Room temperature is above 5 °C.

4. Keep far away from the heat sources such as coal or gas.

Unpacking the washing machine
AWarning!

* Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be
dangerous for children.

* There is a risk of suffocation! Keep all packaging
well away from children.

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.

2. Lift the washing machine and remove the base packing.Make sure the small triangle
foam is removed with the bottom one together. If not, lay the unit down with side
surface, then remove the small foam from the unit bottom manually.

3. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.

4, Remove the water inlet hose from the drum.

Remove transport bolts
AWarning!

* You must remove the transport bolts from the backside before using the product.

* You'll need the transport bolts again if you move the product, so make sure
you keep them in a safe place.

Please take the following steps to remove the bolts:

1.Loosen 4 bolts with spanner and then remove them.
2. Cover the hole with transport hole plugs.
3.Keep the transport bolts properly for future use.

12




INSTALLATION

Levelling the washing machine
AWarning!

* Check with the gradienter if the machine placement is balanced and steady.
* If thereis no gradienter, check the balance as per the following method.

VIIIIINIFIN
1. If it's balanced from left to right. >l o

) - |
* Take along stick, and tie a rope at the end of it. a
Bind a heavy object atthe end of the rope.
*Hang the rope from the top cover of the
machine. Adjust the legs till the difference
between‘a’and’b’is less than 1cm. b
O

2. Ifit'sbalanced from front to back

*Put the stick at the middle of the control panel, and hang the rope in front
of the machine.
*Keep 10cm away from the rope end to the control panel edge. Adjust the
legs till’c’is 3.5~4.5cm (‘c’is the distance from rope to bottom of front cover).

Top Cover

~Control Panel

Front Cover

13



INSTALLATION

Levelling the washing machine
AWarning!
* The lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing.

1. Check if the legs are closely attached to the cabinet. If not, please turn them to
their original positions and tighten the nuts.

2.Loosen the lock nut and turn the feet until it closely contacts with the floor.

3. Adjust the legs and lock them with a spanner, make sure the machine is steady.

g Lock nut
Foot

Raise Lower

Connect Water Inlet Hose
AWarning!

* To prevent leakage or water damage, follow the instructions in this chapter!
* Do not kink, crush, or modify water inlet hose.

Connect the water inlet hose as indicated, There are two ways to connect the water
inlet hose.

1.Connection between ordinary tap and water inlet hose.

Slide bushing
Loosen clamp nutand  Press the tap end Press slide bushing, Connection finished
four bolts tightly to the rubber insert water inlet

ring inside the clamp, . .
and then, tighten the hose into connecting
4 bolts base

2. Connection between screw tap and water inlet hose.

Tap with threads and water inlet hose Special tap for washing machine

14



INSTALLATION

Connect the other end of water inlet hose to the inlet valve at the backside of
product and fasten the hose tightly clockwise.

Water inlet valve ———

Drain Hose
AWarning!

* Do not kink or protract the drain hose.
* Position drain hose properly, otherwise damage might result of water leakage.

There are two ways to place the end of drain hose:

1.Put it into the drain port.If the drain hose is put 2. Connect it to the branch
into the drain hole on the floor, fix the drain hose  drain hose of the trough.
on the back of the appliance to prevent water
overflow from the drum.

Do not unscrew
the screw

Min. 60cm

Drain port Drain port 5
s

% Note!

13
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AWa rning!
* When installing drain hose, fix it properly with a rope.

* If drain hose is too long, do not force it into washing machine as it will cause
abnormal noises.



INSTALLATION

Acoustic Panel
% Note!

* Please make sure to assemble the acoustic panel, which can
effectively reduce the noise caused by the machine while working, in
order to provide you with a more peaceful and quiet living environment.

1. Get the machine laid on the floor, using some soft material like foam or
clothes between the machine and floor for a protection;
2. Stick the acoustic panel to the bottom of machine.



OPERATIONS

B Quick Start
ACaution!

* Before washing, please make sureit’s installed properly.

* Before washing at first time, the washing machine shall be operated in
one round of the whole procedures without clothes in as follows.
The suggested program is“DRUM CLEAN".

% Calibration

It's recommended to calibrate the washing machine, so that provide the best
performance.
The appliance is able to detect the amount of laundry loaded. This function is
optimizing the product performance by minimizing energy and water
consumption, saving you money and time. For this reason it's recommended
to calibrate the appliance for best use.
1- Remove all accessories from the drum and close the door;
2- Insert the mains plug to the socket;
3- Switch on the washing machine and within 10 seconds, press“ TEMP.”and
“ AROMA+ " continuously (normally 3 seconds) until “t19"is displayed ;
4-Press [>|] to start the appliance and wait till “****"is displayed.
If the machine is successfully calibrated, “PAS” will be displayed,
otherwise, “FAL" will be displayed.



OPERATIONS

B Quick Start
1. Before Washing

- Earth
terminal
i - W
I

Plug in Open tap

% Note!

* Detergent only need to be added in "case | “after selecting pre-washing
for machines with this function.

B\
icalh

Close door Add detergent

2.Washing

o=
7

Select Program Select function

or default
% Note!
* If default is selected, step 2 can be skipped.

Startup

3. After Washing

Buzzer beep or “End” on display.



OPERATIONS

B Before Each Washing

* The working condition of the washer should be 5°C-40°C. If used under 0°C,the
inlet valve and draining system may be damaged. If the machine is placed under
condition of 0°C or less, then it should be transferred to normal ambient
temperature to ensure the water inlet hose and drain hose are not frozen
before use.

* Please check the labels and the explanation of using detergent before wash. Use
non-foaming or less-foaming detergent suitable for washing machine properly.

Take out the items out of Knot the long strips,zip or
the pockets button

Put small clothes into the Turn easy-pilling and Separate clothes with
pillow slip long-pile fabric inside out different textures

AWarning!

* When washing a single clothes, it may easily cause great imbalance and give
alarm.Therefore it is suggested to add one or two more clothes to be washed
together so that washing process can be done smoothly.

* Don't wash the clothes soaked in kerosene, gasoline, alcohol and other
flammable materials.



OPERATIONS

B Detergent Dispenser

I Pre wash detergent
I Main wash detergent
&  Softener

. Pull out the dispenser
ACautlon!

* To prevent powder detergent from remaining in the dispenser under low water
pressure, add the powder detergent into the drum.

* Detergent only need to be added in “case I" after selecting pre-washing
for machines with this function.

Program | | | % Program | I I @
QUICK 15’ ) [e) SPIN ONLY

MIX 45’ () O BEDDING () (@)
COTTON ( O wooL Y O
ECO40-60 () (@) COLORALIVE () (@)
DELICATE [ ] (@) WHITE o O
SPORTS ) @) BABYCARE o O
STEAM HYGIENE ) (o) JEANS () O
DRUM CLEAN SYNTHETIC ([ ) (@)
DOWNLOAD CYCLES ( O GREATWAVES Y e}
RINSE&SPIN O ANTI-ALLERGY () O
@® Means must O Meansoptional

*DOWNLOAD CYCLES default BABY CARE program.
The programs (BABY CARE/JEANS/SYNTHETIC/GREATWAVES/ANTI-ALLERGY) can only be selected by
TSmartLife App on mobile phones.

% Note!

* Asforthe agglomerated or ropy detergent or additive, before they are
poured into the detergent box, it is suggested to use some water for
dilution to prevent the inlet of detergent box from being blocked and
overflowing while filling water.

* Please choose suitable type of detergent for the various washing
temperature to get the best washing performance with less water and
energy consumption.

20



OPERATIONS

Detergent Recommendation

5::::;:1netnded washing Wash cycles :I:?ns:-mg Type of laundry and textile
Heavy-duty detergent with hite laund def
bleaching agents and White laundry made from
optical brighteners COTTON,MIX 40/60 boil-proof cotton or linen
Colour detergent without Coloured laundry made
bleaching agentand optical | COTTON,MIX 20/30/40 from cotton orlinen
brighteners
: Coloured laundry made

| | -

oo Ml detergen! oy | GREATWAVES | Colyz0 | from casycare ibres o
synthetic materials

; ; Delicate textiles, silk,
Mild washing detergent SYNTHETIC 20/30 viscose
Special wool detergent WOOL 20/30/40 Wool

% Note!

* Agglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in some
water before pouring it into the detergent dispenser, to avoid its inlet to
get blocked and thus cause a water overflow.

*Please choose the suitable type of detergent to get a maximum of
washing performance and a minimum of water and energy consumption.

*To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important.

*Use a reduced detergent amount if the drum is not filled completely.

* Always adjust the amount of detergent to the water hardness, if your tap
water is soft, use less detergent.

*Dose according to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less
detergent.

*Highly concentrated (compact detergent) requires particularly accurate
dosing.

Following symptoms are a sign of detergent overdosing:
- heavy foam formation
- poor washing and rinsing result

Following symptoms are a sign of detergent underdosing:

-laundry turns grey

- built-up of limescale deposits on the drum, the heating element and/or the
laundry

21




OPERATIONS

B Control Panel

Kapali| Off
Hizl 15
¢ 3 SN BASILITUTUN

Karma 45"

Pamuklu

Eke

SUSEVIVESifl  SICAKLIK DEViR AROMA+ @

Spor Giyim

Buhar Hijyeni

indirilen Programlar

~Kazan Temizleme

% Note!
* The chart is for reference only, please refer to real product as standard.
a OFF 9 Start/Pause
Product is switched off. Press the button to start or pause the
washing cycle.
© option © Programs
This allows you to select an additional Available according to the laundry type.
function .

e Display
The display shows the settings, estimated time remaining, options, and status
messages for your washer. The display will remain on through the cycle.

] 06 0

°WashTime Delay End Time Error End
0:50 2H £30 End

@ wireless Network @ UFB

@Door lock G Remote control

(D) [G) GSteam @ Aroma+
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OPERATIONS

B Washing ProgramsTable

Program Load(kg) Temp.(°C) Default Time
8.0 Default
QUICK 15’ 2.0 Cold 0:15
MIX 45’ 4.0 30 0:45
COTTON 8.0 40 1:18
ECO40-60 8.0 - 3:38
DELICATE 25 30 0:50
SPORTS 4.0 20 0:45
STEAM HYGIENE 4.0 - 2:39
DRUM CLEAN - 90 1:18
DOWNLOAD CYCLES 8.0 60 2:05
RINSE&SPIN 8.0 - 0:20
SPIN ONLY 8.0 - 0:12
BEDDING 8.0 40 1:48
WOOL 2.0 Cold 0:59
COLOR ALIVE 4.0 Cold 1:03
WHITE 4.0 30 1:09
BABYCARE 8.0 60 2:05
JEANS 8.0 30 1:35
SYNTHETIC 4.0 40 1:03
GREATWAVES 4.0 20 3:47
ANTI-ALLERGY 4.0 - 4:31

*DOWNLOAD CYCLES default BABY CARE program.
The programs (BABY CARE/JEANS/SYNTHETIC/GREATWAVES/ANTI-ALLERGY) can only be selected by
TSmartLife App on mobile phones.

‘} Note!

* The parametersin this table are only for user's reference. The actual parameters
maybe different with the parameters in above mentioned table.

23



OPERATIONS

B Programs

TW-T21BU90UWTR(MG)

c c oD
2|le |5 .| = |£°% Sa
TS| 2o0|lBE|x8TC|-S8 0| @5 T3
S>|SE|S5E|PES|E8C| S8 | 3wy
Cycle EZ|lsE|dc|lagl|Bgd| 268 2t o
SR |g8|vec|E3S|3533|88| 2¢8¢
Z a € o - 2 = @ _?:" Q x 2 =
gle (& §%| § |&85| gs
e v O V) T & S
COTTON (60°C) 8.0 60 1:38 1.277 71 60 65% /1000
COTTON (20°Q) 8.0 20 1:18 0.259 71 20 65% /1000
MIX 45’ 4.0 30 0:45 0.307 44 30 70% /800
SYNTHETIC 4.0 40 1:03 0.491 44 40 35% /600
QUICK 15’ 2.0 Cold | 0:15 0.030 31 Cold |70% /800
8.0 - 3:38 0.760 61.0 38 53.9% /1351
ECO 40-60° 4.0 - 2:48 0.412 45.0 29 53.9% /1351
2.0 - 2:48 0.208 36.0 24 53.9% /1351

actual use conditions.

are indicative only.

The EU energy efficiency class is: A
Energy test program: ECO 40-60. Other as the default.
Half load for 8.0kg machine:4.0kg.

Quarter load for 8.0kg machine:2.0kg.

24

The values given for programs other than the ECO 40-60 program

The above data is for reference only, and the data may change due to different

Concerning to EN 60456:2016+A12:2023 With (EU)2019/2014, (EU)2019/2023,

(EU)2021/340, (EU)2021/341




OPERATIONS

1) The highest temperature reached by the laundry in the wash cycle for at least 5
minutes.

2) Residual moisture after the wash cycle in water content percent and the spin
speed at which this was achieved.

3) The ECO 40-60 program is able to clean normally soiled cotton laundry
declared to be washable at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This program
is used to assess the compliance with the regulation (EU) 2019/2023.

The most efficient programs in terms of energy consumption are generally those
that perform atlower temperatures and longer duration.

Loading the household washing machine up to the capacity indicated for the
respective programs will contribute to energy and water savings.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the
higher the spinning speed in the spinning phase, the higher the noise and the
lower the remaining moisture content.

(® Caution!

* If thereis any break in the power supply while the machine is operating, a
special memory stores the selected program. The machine will continue
the program when the power supply is re-established.
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OPERATIONS

B Programs

Programs are available according to the laundry type.

COTTON Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or linen.

SPORTS Washing the activewear.

BEDDING This program is specially designed for washing Bedding.

GREATWAVES Can wash brightly colored clothes,it can protect the colors better.
Lower temp. water still achieve great cleaning performance.

MIX 45’ Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.

QUICK 15 This procedure is suitable for washing few and not very dirty clothes
quickly.

SPIN ONLY Spins and drains the water.

WOOL Hand or machine-washable wool or richwool textiles.Especially
gentle wash program to prevent shrinkage, longer program
pauses .

DELICATE For delicate,washable textiles,e.g. made of silk,satin,synthetic,
fibres or blended fabrics.

DRUM CLEAN This program is specially setin this machine to clean the drum
and tub. Itapplies high temperature water to make the drum
and tub. When this procedure is performed, the clothes can not be
added. The customer can use this procedure regularly according to
the need.

RINSE&SPIN Rinses and then spins the laundry, and then drains the water.

STEAM HYGIENE

Washing machine can kill some bacterium, and achieve hygiene
effect.

COLORALIVE Washing brightly colored clothes, it can protect the colors better.

WHITE Specific cycle for white clothes, to avoid color mixing.

JEANS Specially for jeans.

BABY CARE Washing the baby’s clothes, it can make the baby's wear cleaner and
make the rinse performance better to protect the baby skin.

SYNTHETIC Wash synthetic articles, for example: shirts, coats,blending. While
washing the knitting textiles, detergent quantity shall be reduced
due toits loose string construction and easily forming bubbles.

ECO 40-60 Able to clean normally soiled cotton laundry declared to be

ANTI-ALLERGY

DOWNLOAD CYCLES

washable at 40 °Cor 60 °C, together in the same cycle.

This program applies high temperature sterilization to make

the clothes washing more clean, to achieve the anti-allergy effect.
By using TSmartLife App, you can download addtional cycles to your
washing machine,we have limited cycle numbers on the panel, but
we have more cycles in the app, for example, we have some cyclesin

the app, and we can choose one via the app, and the by controlling the
knob, we can apply the app cycle to the machine.

The programs (BABY CARE/JEANS/SYNTHETIC/GREATWAVES/ANTI-ALLERGY) can only be selected by
TSmartLife App on mobile phones.

The wool wash cycle of this machine has been tested and approved by The Woolmark
Company for the washing of machine washable wool products provided that the
products are washed according to the instructions on the garment label and those
issued by the manufacturer of this washing machine.

\\’,vagthéﬁgé M2138: TW-T21BU9OUWTR(MG)
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OPERATIONS
B Option

ANTI-ALLERGY o o

O Meansoptional @ Meansdefault
*DOWNLOAD CYCLES default BABY CARE program.

The programs (BABY CARE/JEANS/SYNTHETIC/GREATWAVES/ANTI-ALLERGY) can only be selected by
TSmartLife App on mobile phones.



OPERATIONS
B Option

/E%? AROMA+
The function helps to modify the water flow mode and time then help the
fibers to absorb softener more efficiently. As a result, with dosing the same
amount of softener, we can achieve better fragrance left on the clothes.

DELAY END

Set the Delay end function:

1.Select a program

2.Press the [TEMP.] button for 3 seconds to choose the time(the delaying end
timeis 0-24H.)

3.Press[ =(u) ]1to commence the delay operation

e @

Choose the program Setting time Start

Cancel the Delay end function:

Press the [TEMP.]Jbutton until the display be OH. It should be pressed before
starting the program. If the program already started, should turn off the
machine.

ACaution!

* If thereis any break in the power supply while the machine is operating, a special
memory stores the selected program and when the power is restarted, the
selected program will continue running.

STEAM

STEAM function can penetrate the fiber, which effectively eliminate bacterias and
germs, preventing odors .

STEAM function can be selected with “MIX45"",“COTTON", “STEAM HYGIENE”,
“DOWNLOAD CYCLES ", “BEDDING", “BABY CARE”, “JEANS”, “SYNTHETIC"and
“ANTI-ALLERGY".

*DOWNLOAD CYCLES default BABY CARE program.
The programs (BABY CARE/JEANS/SYNTHETIC/GREATWAVES/ANTI-ALLERGY) can only be
selected by TSmartLife App on mobile phones.
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B Other Functions

RELOAD
Clothes can be added after strating washing process.
Please follow the steps as bellow:
1. Press [ ¢ ] for 3 seconds.
2. Wait until the drum stops rotation.
3.The door is unlocked.
4. Add cloths into drum.
5. Close the door and Press [#(9) ].

N @

Press[Start/Pause]3sec. Reload the clothes Start/Pause

/\ Caution!

* Don'tuse the Reload function when the water level is over the lower edge of the door
or the water temparature is high.

5 CHILD LOCK
- To avoid misoperation by children.

® > @ > b

&
Choose the program Start/Pause Press [WATER LEVEL] button
for 3 seconds till buzzer beeps.

/\ Caution!

When the Child Lock is activated, the display will alternately show “CL” and the remaining time.
Pressing any other button will cause the Child Lock indicator to flash.
When the program ends, “CL" and “End” will alternate on the display.

The Child Lock deactivates the function of all buttons except the On/Off button and the Child
lock button!

Only pressing [WATER LEVEL] can deactivate the Child Lock!
Please deactivate the Child Lock before selecting a new program!

TEMP.
TEMP.
Press the button to regulate the temperature.

The display showing “--" means the temperature is cold.
Temp.:Cold,20°C,30°C, 40°C, 60°C, 90°C.

WATER LEVEL
WATER LEVEL
Adjusts the water level of the main wash.

Water Level: AU, L-1, L-2, L-3, L-4
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SPIN SPIN

Press the [SPIN] button to change the spin speed.

Spin Speed: 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Program Default Spin Speed(rpm) Program Default Spin Speed(rpm)
QUICK 15’ 800 SPIN ONLY 1000
MIX 45 800 BEDDING 1000
COTTON 1000 WOOL 600
ECO40-60 - COLOR ALIVE 1000
DELICATE 600 WHITE 800
SPORTS 800 BABYCARE 1000
STEAM HYGIENE 800 JEANS 800
DRUM CLEAN = SYNTHETIC 1000
DOWNLOAD CYCLES 1000 GREATWAVES 1000
RINSE&SPIN 1000 ANTI-ALLERGY 800

*DOWNLOAD CYCLES default BABY CARE program.
The programs (BABY CARE/JEANS/SYNTHETIC/GREATWAVES/ANTI-ALLERGY) can only be selected by
TSmartLife App on mobile phones.

-

UFB Function

- Ultra Fine Bubble (UFB) is an invisibly small Nano size air bubble that is smaller
than a fiber gap of cotton.

- UFB deliver surfactants to stains deep inside the cloth. Thus UFB promotes the
easy removing stains.

- All washing program with the UFB function.

Wireless Network

Methods to turn on the Wireless Network function

1. Press [SPIN] button for 3 seconds to turn on the Wireless Network function,
itcanalso configure the network or reset the network.

Methods to turn off the Wireless Network function

1.Press [TEMP.] and [SPIN] buttons for 3 seconds to turn off the Wireless
Network function.

2.Orunplug the appliance.

Remote Control

This is the switch of remote control, if you want to use your smartphone to

control the washing machine remotely, you need to hold [AROMA+] 3seconds.

Considering the safe operation of washing machine, the smartphone remote

control should meet the following conditions:

1.The appliance should connect to the internet;

2.The door of drum should be closed.

Remark:

- Ifthe door is open in anytime, the remote control function will be failure.

- The remote control function is turned off at the end of each cycle automatically,
if you want to use remote control function again, you need turn on it again.
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B Instructions to Connection with the TSmartLife App

Before you start, make sure that:

1. Your smartphone is connected to home Wireless Network, and you know the
network password.

2. Make sure you are near the home appliance.

3. The 2.4GHz band wireless signal is enabled on your wireless router.

Follow the below steps to enter the remote control state

Download the TSmartLife App

On an app market (Google Play Store, Apple App Store), search for
"TSmartLife" and find the TSmartLife app. Download and install it on
your phone. You can also download the app by scanning the QR code
below.

Y
T | TsmartLife

o S
& App Store

P> Googie Play

Download the app
&activate product

Register and log in
Open the TSmartLife app, and create a new account to start (you can
also register through a third-party account). If you already had an
existing account, use the account to log in.

=

Login

— |

O

Connect your devices to TSmartLife

1:Please make sure your mobile phone is connected to Wireless Network.
If not, go to Settings and turn on the wireless connection, select and
connect to a Wireless Network. Also please turn on the Bluetooth on
your phone. If not, go to Settings and turn it on.

2:Please power on your devices.

3:0Open TSmartLife app on your phone.

31



OPERATIONS

4:1f a message of "Smart devices discovered nearby" appears, click to
add.

5:1f no message appears, select " + " on the page and select your device
in the list of nearby devices available. If your device is not listed,
please add your device manually by the device category and device
model.

6:Connect your device to Wireless Network according to the instructions
on app. If the connection fails, please follow the instructions provided
by the app to continue with the operation.
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OPERATIONS

Wireless Network Status Light

Slowly flashing Waiting for connection
‘?‘ Quickly flashing Connecting
Quickly flashing solid | Connected to your wireless router

% Note!

* Make sure your devices are powered on.

» Keep your mobile phone close enough to your device when you
are connecting network to your device.

* Connect your mobile phone to the wireless network at home, and
make sure you know the password of the Wireless Network.

e Check if your router supports 2.4 GHz Wireless Network band and
turn it on. If you are not sure whether the router supports 2.4 GHz
band, please contact the router manufacturer.

e The device cannot connect to the Wireless Network that requires
authentication, and it usually appears in public area such as
hotels, restaurants, etc. Please connect to a Wireless Network that
does not require authentication.

*Itis recommended to use a Wireless Network name that only
contains letters and numbers. If your Wireless Network name
contains special characters, please modify it in the router.

* Turn off the WLAN+ (Android) or WLAN Assistant (iOS) function of
your mobile phone when connecting network to your devices.

¢ In the case that your device connected to Wireless Network
before but it needs to reconnect, please click "+" on app Home
page, and add your device again by the device category and
model according to the instructions on app.

WIRELESS NETWORKINFORMATION

Working Frequency 2.4G
Extreme Temperature Range -20°C~85°C
Max RF Power Output wireless network: E.I.R.P 18dBm BT: 8dBm

The product opens TCP 6444, UDP 6445 network ports, and a UDP random network port for device
discovery and network configuration.
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MAINTENANCES

B Cleaning And Care
AWarning!

* Before your maintenance starts, please unplug the machine and close the tap.

Cleaning The Cabinet

Proper maintenance on the washing machine can extend its
working life. The surface can be cleaned with diluted
non-abrasive neutral detergents when necessary. If there is

any water overflow, use the dry cloth to wipe it off immediately.
No sharp items are allowed.

L Note!

* Formic acid and its diluted solvents or equivalent are forbidden, such as

alcohol, solvents or chemical products,etc.

Cleaning The Drum

The rusts left inside the drum by the metal articles shall be removed immediately
with chlorine-free detergents.
Never use steel wool.

1} Note!

* Don't put laundry in the washing machine during the drum cleaning.

Cleaning The Gasket And Glass

Wipe the glass and gasket after each wash
to remove lint and stains. If lint builds up it \\

can cause leaks.

Remove any coins, buttons and other objects /2
from the gasket after each wash.

Clean the Door Seal and Glass every month
to ensure the normal operation of the
appliance.
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MAINTENANCES

Cleaning The Inlet Filter
% Note!

* Inlet filter must be cleaned if water reduces than before.

Washing the filter in the water inlet hose =

1. Close the tap. ‘?’
2. Remove water inlet hose from the tap.

3. clean the filter.

4. Reconnect the water inlet hose.

(!(/1

Washing the filter in washing machine:
1. Screw off the water inlet hose from the
backside of the machine.
2. Pull out the filter with long nose pliers =
and reinstall it back after being washed. @ e,
3.Use the brush to clean the filter.
4. Reconnect the water inlet hose.

5.Clean the Door Seal and Glass every month to ensure the
normal operation of the appliance.

CleanThe Detergent Dispenser

1.Press down the arrow location on softener coverinside the dispenser drawer.
2. Lift the clip up and take out softener cover and wash all grooves with water.
3. Restore the softener cover and push the drawer into position.

Press the release and Clean the dispenser Clean the recess with Insert the dispenser
remove the dispenser  drawer and the softener an soft brush drawer
drawer cover under water

‘} Note!

* Do not use alcohol, solvents or chemical products to clean the machine.
* Clean the detergent dispenser every 3 months to ensure the normal
operation of the appliance.
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MAINTENANCES

Cleaning The Drain Pump Filter
AWarning!

* Be careful of the hot water!

* Wait until the water cools down.

* Unplug the machine to avoid electrical shock before maintenance.

* Drain pump filter can filter the lints and small foreign matters from the
washing.

* Clean the filter periodically every 3 months to ensure the normal
operation of washing machine.

drain hose
Open the lower cover cap Pull out the emergency drain After water runs out,
hose, and take off the hose cap reset the drain hose

Filter cap

Open the filter cap by turning Remove extraneous matter Close the filter cap and the
to the counter clockwise lower cover cap
ACa ution!

* Make sure that filter cap and emergency drain hose are reinstalled properly, filter
cap should be inserted aligning to hole plates otherwise water may leak.

* When the appliance is in use and depending on the program selected there can be
hot water in the pump. Never remove the pump cover during a wash cycle, always
wait until the appliance has finished the cycle, and is empty. When replacing the
filter cap, ensure it is securely re-tightened.
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MAINTENANCES

Emergency Door Release

In case of power failure or other circumstances and door cannot be opened.
If it is necessary to open the door under this circumstances, please pull
down the pull cord inside emergency door and restore the pull cord after
opening the door.

1. Open filter door. 2. In case of power failure,
open the filter door to
drain the cooled water
in the drum.

Emergency door
opening pull cord

3. Insert the tool into the pull
ring and pull it downward to
unlock the door of the
machine

AWarning!
The machine is not allowed to use the emergency switch pull cord during
washing. If need to run machine urgently, it is recommended to open door

after water is cooled, to avoid getting burn caused by high temperature
residual water outflow from the machine tub.
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MAINTENANCES

B Trouble Shooting

The start of the appliance does not work or it stops during operation.
First try to find a solution to the problem, if not, contact the service centre.

Description

Washing machine
can not start up

Door can't be
opened

Water leakage

Detergent residues
in the box

Indicator or display
does not light

Abnormal noise

Description
£30

Eill

U

Ny
N~
7N
><

% Note!

Reason

Door is not closed properly

Safety protection design
is working

Connection of waterinlet
hose ordrain hose is not
proper.

Detergent is dampened
or agglomerated

Electrical power cord may
not be plugged in or
connection may be loose.

Reason

Door is not closed properly

Water supply duration is
toolong

Water drain durationis too
long

Water overflow

Others

Solution

Restart after the door is closed
Check if the clothes is stuck

Disconnect the power, restart
the product

Check connection of waterinlet
hose and drain hose.

Clean and wipe the detergent
box

Make sure plug fits tightly in
wall outlet.Check the power
plug is connected correctly.

Check if the fixing (bolts) have
been removed

Check it’s installed on a solid
and level floor

Solution

Restart after the door is closed
Check if the clothes is stuck

Check if the water pressure is

too low

Straighten the water inlet hose

Check if the inlet valve filter is blocked

Check if the drain hose is blocked
Stop using the washing machine
and call the service centre for repair

Try operation again. If the same
trouble continues, call for service.

e After the check, activate the appliance. If the problem occurs or the display
shows other alarm codes again, contact the service.
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MAINTENANCES

B Customer Service

Spare part foryour appliance are available fora minimum of 10 years.
In case of questions please contact our local service.

AWarning!

Risk of electric shock

« Never try repair an appliance which is defective of presumed to be defective.
You may put your own and future users' lives in danger. Only authorised specialists are
allowed to carry out this repair work.

* Improper repair will void the warranty and subsequent damages can't be recognized!

IMPORTANT STEPS WHEN MOVING THE APPLIANCE

* Unplug the appliance and close the water inlet tap.

* Check, ifthe doorand the detergent dispenser are closed properly.

* Remove the water inlet pipe and the outlet hose from the house installations.

* Let the water drain completely from the appliance (see“Maintenance Cleaning the
drain pump filter”)

* Important: Re-install the 4 transport bolts in the back of the appliance.

* Thisapplianceis heavy.Transport with care. Never hold any protruding part of the
machine when lifting. The machine door cannot be used as a handle.
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MAINTENANCES

B Technical Specifications

«— A C—»

| O S
v
B
O] 1o
v = E
< F +

Model TW-T21BU9OUWTR(MG)
Power Supply 220-240V~, 50Hz
MAX. Current 10A
Standard Water Pressure 0.05MPa~1MPa
Washing Capacity 8.0 kg
Dimension
A 595 mm
B 850 mm
C 470 mm
Weight 64kg
Rated Power 1950 W
Reference Dimension
D 565 mm
E 491mm
F 1020 mm
G 135mm
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MAINTENANCES
B ProductFiche

Supplier’s name or trade mark("y'(‘)

Supplier’s address(")():

Model identifier("): TW-T21BU9OUWTR(MG)

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
Height 85
Rated capacity (°) (kg) 8.0 Dimensions in cm (%), () Width 60
Depth 47
Energy efficiency index (°
nergy efficiency index () 51.9 Energy efficiency class (°) A @
(EELy)
Washing efficiency index (b) 1.031 Rinsing effectiveness (g/kg) (b) 5.0
- Water consumption in litre per
Energy consumption in kWh per cycle, based orrx’ the eco 40-g0
cyele, based on the eco 40-60 Zo r’ammc Actual water con-
pro- gramme. Actual energy 0.472 prog . . 48
. B . sumption will depend on how the
consump- tion will depend on appliance is used and on the
how the appli- ance is used. hardness of thle water
Rated
capaa:ity 38
Maximum temperature inside the Weighted remaining moisture 530
treated textile (*) (°C) Half 29 content (°) (%) :
Quarter 24
Rated 1351
capacity 35
Spin speed (b) (rpm) Half 1351 Spin-drying efficiency class (b) B &)

Quarter 1351

Rated 338
capacity )
Programme duration (b) (h:min) Half 2:48 Type

Quarter 2:48

free-standing

Airborne acoustical noise

emissions in the spinning phase 76 Airborne acoustical noise emis- g
. sion class (b) (spinning phase) O
(dB(A) re 1 pW)
Off-mode (W) (if applicable) 0.50 Standby mode (W) (if applicable 0.5
e . Networked standby (W) (if
4.00
Delay start (W) (if applicable) applicable) 2.00

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (*)():

This product has been designed to release silver ions

. . NO
during the washing cycle

Additional information:

Weblink to the supplier’s website, where the information in point 9 of Annex Il to Commission Regulation (EU)

2019/2023 (1) is found:

(%) this item shall not be considered relevant for the purposes of Article 2(6) of Regulation (EU) 2017/1369.

(b) for the eco 40-60 programme.

(°) changes to this item shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of Regulation (EU)

2017/1369.

(") if the product database automatically generates the definitive content of this cell, the supplier shall not enter these data.
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MAINTENANCES

1) The actual energy consumption will depend on how the applianceis used.

2) The actual water consumption will depend on how the appliance is used and on
the hardness of the water.

3)Delivery of the spare parts within 15 working days after having received the

order.
Product Data Sheet concerning (EU) 2019/2014

The product data sheet for your appliance can be found online.

Go to https://eprel.ec.europe.eu and enter the model identifier for your appliance
todownload the data sheet.

The model identifier for your appliance can be found in the technical specifications
section.
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EU Declaration of Conformity

We Wuxi Little Swan Electric Co., Ltd.
Address No.18, Changjiang South Road, Wuxi, Jiangsu, P.R.China

declare under our sole responsibility that the product

Product Name :  Washing Machine

Model name © TW-T21BU9OUWTR(MG)

Software *059016032504_010002, 059034052504_010201
Accessories ON/A

comply with the following directives and regulations:

2014/53/EU (The Radio Equipment Directive)

For the evaluation of the compliance with these Directives and Regulations, the following standards/requirements were
applied:

Safety EN 60335-1:2012 + A11 + A13 + A1+ AT4+A2+A15+A16
Article3.1(a) EN 60335-2-7:2023+A11

EMC EN 301 489-1V2.2.3:2019

Aricea (e) | S e

EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1
EN 61000-3-3:2013 + A1 + A2

Radio EN 300328V 2.2.2:2019
Article3.2
Health EN 62233:2008

. EN62479: 2010
Article3.1(a) EN IEC 62311:2020
Article3.3(d) EN 18031-1:2024

Responsible for making this declaration is the:
EManufacturer O Authorised representative established within the EU
Person responsible for making this declaration

Print name/Title: Libing Fan/Certification engineer

Wouxi, China 2025.06.30
(Place) (Date) (Signature)







TOSHIBA

Dealer | Warranty Details Changes to Warranty card invalidates the warranty |

Stamp | !

Model No. Product: |

| L Serial No. Date of expiry of warranty: [
— — — — — [— — — — —_— — — — — — — [— — — —

| ["Customer Detalis 7o be filled in uEn chha;

| || Customers |

Name&Address Date of purchase |
| | TelNo/Email |
R I —S—————————.—.]
| || Service History  To be filled in case of warranty repair |
| Job no. Date | | Job no. Date | Job no. Date
| I |
—_ e — e e e e e e e e e e e — 4

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC offers the owner of this product a 2(Two) Year Warranty,
from the date of purchase, against all manufacturing defects in material and workmanship. The
warranty card to be presented to authorized service centers / distributors along with the
purchase invoice to claim the warranty.

The warranty does not cover;

1)Damage due to mishandling or fire and becomes invalid if repair has been attempted by
unauthorized persons.

2)Any failure to follow the instructions as mentioned in the user manual.

3)Fluctuation in voltage or any modifications/adjustments made to comply with local electrical,
safety and technical standards.

4)Damages caused by fire, accident or any natural disaster, damage due to mishandling, wear &
tear, voltage fluctuations.

After Sales Details

Country Distributor Name Customer Care No. Contact online Service Center Address

KUMTEL DAYANIKLI

s TUKETIM MALLARI toshibaservis@ Org. San. Bol.6. Cad. No:42
TURKIYE PLASTIK 0850404 44 44 kumtel.com Melikgazi Kayseri / TURKIYE
SAN. VE TiC. A.S.

E%"’;E Scan to Find Toshiba

mm . Authorized Service Centers.

LY~
o .ﬂ Customer Support:
I'i- A 0850 404 44 44

F - LS
E-J‘I.-.“- I:o.'




TOSHIBA

Bayi | Garanti Detaylar1  Garanti kartindaki degisiklikler garantiyi gecersiz kilar |
Kagesi [I . '
Model No. Urdin: |

I Seri No. Garanti bitis tarihi:
? I

| I_Mi.'lgTeriEIgiEri " Satin alma sirasinda doldurulacaktir
| || Musteri Adi ve Adresi |
| Satin alma tarihi |
| | Tel.No/E-posta l

|| Servis Gegmisi  Garanti onarimi durumunda doldurulacaktir |

L
| is no. Tarih | isno. Tarih | isno. Tarih
I

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC, bu Urilin icin satin alma tarihinden itibaren 2(iki) Yil
Garanti sunmaktadir. Garanti, malzeme ve iscilikten kaynaklanan Uretim hatalarini
kapsamaktadir. Garanti hizmetinden yararlanabilmek icin, garanti belgesinin satin alma faturasi
ile birlikte yetkili servis merkezine veya yetkili distriblitore ibraz edilmesi gerekmektedir.
Garanti Kapsami Digsindaki Durumlar;

1) Hatal kullanim, yangin veya yetkisiz kisiler tarafindan yapilan onarim/midahale sonucunda
olusan hasarlar.

2) Kullanim kilavuzunda belirtilen talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan arizalar veya
hasarlar.

3) Voltaj dalgalanmalari ile yerel elektrik, giivenlik veya teknik standartlara uyum amaciyla
yapilan yetkisiz degisiklik ve ayarlardan kaynaklanan hasarlar.

4) Yangin, kaza, dogal afet, hatali kullanim, normal asinma ve yipranma veya voltaj
dalgalanmalari nedeniyle olusan hasarlar.

Satis Sonrasi Hizmet Detaylari

Miusteri Hizmetleri

Ulke Distribiitor Ad No Cevrimigi iletisim Servis Merkezi Adresi
KUMTEL DAYANIKLI
- TUKETIM MALLARI toshibaservis@ Org. San. Bol.6. Cad. No:42
TURKIYE PLASTIK 0850404 44 44 kumtel.com Melikgazi Kayseri / TURKIYE

SAN. VETIC. AS.

E%"’;E Toshiba Yetkili Servis

rairm . Merkezleri icin Tarayin.
r-?.,",.:"-_!:l Scan for Authorized
I':;- e Service Centers.

e ARere Misteri Destek Hatti:
[mIRE2REr 0850 404 44 44




TOSHIBA

1) Garanti sliresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2) Malin biitiin parcalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4) Tiketicinin bu haklardan Ucretsiz onanim hakkini se¢mesi durumunda satici; iscilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir tcret talep etmeksizin malin
onarimini yapmak veya yaptirmakla ylkimludur. Tuketici Gcretsiz onarim hakkini Gretici veya
ithalatclya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatc tiketicinin bu hakkini kullanmasindan
muteselsilen sorumludur.

5) Tiketicinin, tGcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

Tamir icin gereken azami siirenin asiimasi,

Tamirinin mumkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda;

tketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, iretici ve ithalat¢r muteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir suiresi 20 is giinudur, bu sire, garanti stresi icinde mala iliskin arizanin yetkili servis
istasyonuna veya saticlya bildirim tarihinden, garanti suresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren bagslar. Malin arizasinin 10 is guinQ icerisinde giderilememesi
halinde, Uretici veya ithalatci, malin tamirini tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska
bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen siire garanti stiresine eklenir.

7) Malin kullanim kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar
garanti kapsami disindadir.

8) Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem Heyetine veya
Tulketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanligi
Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midurlugline basvurabilir.

GARANTI ILE ILGILI OLARAK MUSTERININ DIKKAT ETMESI GEREKEN HUSUSLAR

GARANTININ GECERLI OLMAYACAGI DURUMLAR

Tuketiciye teslimden sonra cihazin dis yiizeylerinin ¢izilmesi ve kirilmasi
Cihazin anormal ve hatali kullanimi

Yetkisiz sahislar tarafindan miidahale, kismi degisiklik ve ilaveler

Bu Grlndn kullanim 6mrd 10 yildir.

Bu belge 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak ydrarlige
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik’e uygun olarak diizenlenmistir
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